User manual

Function Description

Wireless Output Indicator: Blue for charging;
Digital Power Display Orange for standby

Wireless charger Power Button: Press

of Apple Watch® . ~once to show power
display; Double click
switch to turn off
Foldable AC plug

USB-A Output: QC
3.0/UFCS 33 W
USB-C Output: 45 W
USB-C Input: 45 W

Hidden stretchable
phone holder

a. Switch

Press the second time to turn on the wireless charging output (the wireless charging LED
lights up)

It automatically turns off in 30 seconds under no-load status

b. Charging

The LED digital power display blinks while charging

It shows 100 after fully charged.

c. Wireless Charging

Make sure your phone is equipped with Qi wireless charging receiver, otherwise, an
additional wireless charging receiver is needed to install with your phone.

Specification:

Capacity: 15,000 mAh, 3.7V, 55.5 Wh +5%

Input: 100-240 V, 50/60 Hz 0.5 A, USB-C (PD): 5 V-3 A; 20 V~2.25 A (45 W)
Charger output: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (max.)
Powerbank output:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V-2.25 A (45 W)
USB-A:5.5-11 V-3 A;5 V-3 A;9V-2A;12V-1.5A (33 W)

MagSafe® wireless output: 15 W/10 W/7.5 W/5 W

Apple Watch® wireless output: 2 W

Total output: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Size: 85 x 85 x 33 mm

Weight: 380 g

Disassembly and assembly
methods for hanging cable

Pull out the head I:

Y4

Using the adapters

1. UK/EU adapters: Attach the appropriate adapter to the charging base

US adapter: Pull the adapter out from the charging base, plug it into the plug socket, and
switch on the power.

2. Insert your USB cable into one of the USB ports and connect to your device.

3. The light will turn blue for a moment and then turn green again to confirm that it's charging.
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Usage of mobile phone holder

Hidden stretchable phone holder.During charging,
you can use a stand to watch videos.

Working mode

Ql wireless charging is 7.5 W/10 W/15 W fast charge while using QI only, it becomes 5 W
when more USB output is used simultaneously.

Power Delivery (PD) is 45 W max while using USB-C & Lightning® cable output only, it
becomes common 5V 4 A max when either QI wireless charging or USB-A output in use
simultaneously. Three outputs intelligently distribute the current.

Charging:

It's 9 V/2 A (18 W) when using AC plug charging mode; charging time is about 4 hours.
Support pass-through charging, USB-C & USB-A output is 5 V and intelligent current.

Use super charge to charge other devices

Connect your mobile device with the built-in charging cable, press the power button and the
Super Charger starts charging your device.
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Built-in charging cable USB-C PD45W is suitable for all USB-C input laptops charging

Attention! When the iPhone® is quickly charged to 80%, it automatically switches to slow
charging mode without current. The power bank will automatically shut down, and you need
to press the switch again to charge the iPhone® to 100%.

Charging the Apple Watch® with
a charger

Put the wireless enabled Apple
Watch® on the super charger, it will
charge for your iWatch after turn on
the power switch.

Charge through the wireless charging
function

Put the QI enabled mobile devices on
the super charger, it will charge for
your devices after turn on the power
switch.

It support MagSafe® charging for = [e—) ——  —
latest phones like iPhone®
12,13,14,75 and 16.

Attention! When using the built-in
cable charging, you cannot put the
phone on the wireless charging area,
otherwise it turns to slow charging.

AC Charge devices through the adapter

Connect a charging cable and charge your mobile device directly.
Press the power button and super charger starts to charge your devices.
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AC Charge For Powerbank

Insert the plug into the socket, and the power bank will be charged.
Safety precautions

Please read all the below to ensure safe use of this product.

+ Do not drop, strike or throw the device.

* Repeated impact may cause internal damage leading to product failure.

+ Please make sure to turn off the device after each use and store it away safely.

+ Avoid exposing the product to high temperatures and humidity when storing away for a
long time.

« Do not try to disassemble, repair and/or alter the device yourself.

+ The product must be dried within 10 minutes after being exposed to rain.

+ Do not charge devices with voltage exceeding permissible levels.

« Do not handle the USB cable or touch the input and output ports with wet hands.

= Do not allow children to use the device without adult supervision.

- Please use the device where the ambient temperature is between 10° and 45° C.

- Do not charge this device on a carpet, blanket or other inflammable material.

- If the device seems to be experiencing problems with charging, try replacing the USB cable
and/or the charging adaptor you are using with a different one.

= In the unlikely event that a liquid substance comes leaking out from the device and
happens

to get in your eyes, do not rub them and rinse them thoroughly with clean water before
contacting a health specialistimmediately.

- Stop charging the device immediately if you notice any unusual deformities or overheating
and contact Customer Service.

‘Cable storage Unlock Pull out the head [§ — 5 s « Once fully charged, make sure to remove the USB cable from the device.
MagSafe® Wireless Output 5 W/7.5 W/10 W/15 W lanyard + Do not throw this device into a fire.
Benutzerhandbuch a. Schalter Verwendung der Adapter Arbeitsmodi Ein-/Ausschalter und der Super Charger beginnt mit dem Laden Ihres Geréts. Geriite iiber den Adapter per AC laden Bertihren Sie die USB-Kabel oder die Ein- und Ausgange nicht mit nassen Hénden.

Funktionsbeschreibung:

Wireless-Ausgangsanzeige: Blau fir

Digitale Leistungsanzeige Laden; Orange fiir Standby

Kabelloses i Ein-/Ausschalter:
Ladegerét fiir die Einmal driicken, um die
Apple Watch® Leistungsanzeige zu

zeigen; Doppelklicken,
um das Gerat
auszuschalten

Zusammenklappba-
USB-A-Ausgang:

rer Netzstecker

(AC-Stecker) QC 3.0/UFCS 33 W
USB-C-Ausgang: 45 W,
USB-C-Eingang: 45 W

Versteckter,

ausziehbarer

Handyhalter

MagSafe®-Wireless-Ausgang: 5 W/7,5 W/10 W/15 W Kabelaufbewahrungsschlaufe

Driicken Sie ein zweites Mal, um den Wireless-Ladeausgang einzuschalten (die
Wireless-Lade-LED leuchtet auf).

Schaltet sich nach 30 Sekunden im Leerlauf automatisch aus.

b. Laden

Die LED-Digitalanzeige blinkt wéhrend des Ladevorgangs.

Nach vollstandigem Aufladen wird 100 angezeigt.

c. Kabelloses Laden

Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit einem QI-Wireless-Ladeempfanger ausgestattet ist.
Andernfalls ist ein zusétzlicher QI-Ladeempfanger erforderlich.

Technische Daten:

Kapazitat: 15.000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Eingang: 100240V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V=2,25 A (45 W)
Ausgang Ladegerét: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V~3 A (max.)
Ausgang Powerbank:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V=2,25 A (45 W)
USB-A:55-11 V=3 A; 5V=3A;9 V=2 A;12V~1,5A (33 W)

MagSafe® kabelloses Laden: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Apple Watch® kabelloses Laden: 2 W

Gesamtausgang: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
GroRe: 85 x 85 x 33 mm

Gewicht: 380 g

Ziehen Sie den

und Kopf heraus

den fiir das Kabel:

Ziehen Sie den
Kopf heraus

Entriegeln Sie
die Schlaufe

Verwendung des Handyhalters

. UK/EU/AU-Adapter: Befestigen Sie den entsprechenden Adapter an der Ladestation.
US-Adapter: Ziehen Sie den Adapter aus der Ladestation, stecken Sie ihn in die Steckdose
und schalten Sie den Strom ein.

SchlieRen Sie Ihr USB-Kabel an einen der USB-Anschliisse an und verbinden Sie es mit
Ihrem Gerét.

Das Licht wird kurzzeitig blau und dann wieder griin, um das Laden zu bestatigen.
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Wahrend des Ladevorgangs kénnen Sie den Halter als
Sténder verwenden, um Videos anzusehen.

Ql-Wireless-Laden: 7,5 W/10 W/15 W Schnellladen bei ausschlieBlicher Nutzung von QI.
Es wird zu 5 W, wenn gleichzeitig mehrere USB-Ausgange genutzt werden.

Power Delivery (PD): 45 W maximal bei ausschlieBlicher Nutzung von USB-C- und
Lightning®-Kabelausgang. Wird zu 5 V 4 A maximal, wenn entweder QI-Wireless-Laden
oder USB-A-Ausgang gleichzeitig genutzt wird.

Drei Ausgénge verteilen intelligent den Strom.

Laden: 9 V/2 A (18 W) im AC-Steckermodus, Ladezeit ca. 4 Stunden.

Unterstiitzt Pass-Through-Laden. USB-C- und USB-A-Ausgang: 5 V mit intelligenter
Stromverteilung.

Super Charger fiir andere Gerite verwenden

Verbinden Sie Ihr Mobilgerdt mit dem eingebauten Ladekabel, driicken Sie den
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Das eingebaute USB-C PD45W-Ladekabel eignet sich fiir das Laden aller USB-C-kompatiblen
Laptops.

Achtung: Wenn ein iPhone® auf 80 % schnell aufgeladen wird, schaltet es automatisch in den
Langsamlademodus. Der Powerbank schaltet sich automatisch ab. Driicken Sie den Schalter
erneut, um das iPhone® auf 100 % weiterzuladen.

Die Apple Watch® mit dem
Ladegerét aufladen

Legen Sie die drahtlos ladefahige
Apple Watch® auf den Super
Charger. Schalten Sie den
Ein-/Ausschalter ein, um die Watch zu
laden.

Laden iiber die kabellose
Ladefunktion

Legen Sie das Ql-kompatible Gerat
auf den Super Charger. Schalten Sie
den Ein-/Ausschalter ein, um das
Gerét zu laden.

Unterstiitzt MagSafe®-Laden fiir
neueste Modelle wie iPhone® 12, 13,
14,15 und 16.

Achtung: Bei Nutzung des
eingebauten Kabels darf das Telefon
nicht auf der Wireless-Ladeflache
liegen, da es sonst auf Langsamladen
umschaltet.

SchlieRen Sie ein Ladekabel an und laden Sie Ihr Gerét direkt.
Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Super Charger zu starten.

USB-A USB-C
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Powerbank iiber AC laden
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und die Powerbank wird aufgeladen.
Sicherheitsvorkehrungen

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise, um die sichere Nutzung dieses Produkts zu
gewdhrleisten:

Lassen Sie das Gerét nicht fallen, schlagen oder werfen Sie es nicht.

Wiederholte St6Be konnen zu internen Schaden und einem Geréateausfall fiihren.
Schalten Sie das Geréat nach jeder Nutzung aus und bewahren Sie es sicher auf.
Lagern Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit.
Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.
Trocknen Sie das Produkt innerhalb von 10 Minuten, wenn es Regen ausgesetzt wurde.
Laden Sie keine Geréate mit einer Spannung, die die zuldssigen Werte iberschreitet.
Entfernen Sie das USB-Kabel nach vollstandigem Aufladen.

Werfen Sie dieses Gerat nicht ins Feuer.

Lassen Sie Kinder das Gerit nicht ohne Aufsicht verwenden.

» Verwenden Sie das Geréat bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und 45 °C.
Laden Sie das Gerét nicht auf Teppichen, Decken oder anderen brennbaren Materialien
auf.
Ersetzen Sie bei Ladeproblemen das USB-Kabel oder den Adapter.

» Wenn Flussigkeit aus dem Gerét austritt und in die Augen gelangt, spiilen Sie die Augen
griindlich mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.
Beenden Sie das Laden sofort, wenn Sie Deformierungen oder Uberhitzung feststellen, und
wenden Sie sich an den Kundendienst.

PL Instrukcja obstugi

Opis funkcji:
Wskaznik wyjscia bezprzewodowego:
niebieski — tadowanie, pomarariczowy

Cyfrowy wyswietlacz mocy ~ tryb gotowosci

Bezprzewodowa Przycisk zasilania:
tadowarka do nacisnij raz, aby
Apple Watch® wyswietli¢ poziom

natadowania; nacisnij
dwukrotnie, aby
wylgczyé urzadzenie

Sktadana wtyczka R

sieciowa AC Wyjscie USB-A: QC
3.0/UFCS 33 W
Wyjscie USB-C: 45 W,
Wejscie USB-C: 45 W

PD#51,
¥A5W Fast o,
Charging

Ukryty, wysuwany
uchwyt na telefon

Paéek do

Wyjscie bezprzewodowe MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
przechowywania kabla

a. Przetgcznik:

Nacisnij ponownie, aby wtaczy¢ wyjscie tadowania bezprzewodowego (zapala si¢ dioda
LED tadowania bezprzewodowego). Automatycznie wytgcza sie po 30 sekundach w trybie
bez obciazenia.

b. tadowanie:

Cyfrowy wyswietlacz mocy miga podczas tadowania. Po petnym natadowaniu pokazuje
100.

c. tadowanie bezprzewodowe:

Upewnij sie, ze Twdj telefon jest wyposazony w odbiornik tadowania bezprzewodowego Ql,
w przeciwnym razie potrzebny bedzie dodatkowy odbiornik tadowania bezprzewodowego.

Specyfikacja:

Pojemnosé: 15 000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Wejscie: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V~3 A; 20 V2,25 A (45 W)
Wyjscie tadowarki: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V~3 A (max.)
Wyjscie powerbanku:

USB-C (PD/PPS): 5V~3 A; 9 V~3 A; 12 V-3 A; 15V~2,25 A (45 W)
USB-A:55-11V~3 A; 5V~3A;9V~2A;12V~1,5A (33 W)

Wyjscie bezprzewodowe MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Wyjscie bezprzewodowe Apple Watch®: 2 W

taczne wyjscie: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Rozmiar: 85 x 85 x 33 mm

Waga: 380 g

Metody demontazu
i montazu kabla:

Wyciagnij glowice. ﬁ

Odblokuj petle.

X

Wyciggnij gtowice.

Korzystanie z adapteréw:

. Adaptery UK/EU/AU: Podtacz odpowiedni adapter do podstawy tadowarki.

Adapter US: Wyjmij adapter z podstawy tadowarki, a nastepnie podtacz go do gniazdka
i wigcz zasilanie.

Podtgcz kabel USB do jednego z portéw USB i podtacz urzadzenie.

Dioda zapali si¢ na niebiesko na chwile, a nastepnie zmieni kolor na zielony, aby
potwierdzi¢ tadowanie.
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Korzystanie z uchwytu na telefon:

Ukryty, wysuwany uchwyt na telefon.
Podczas tadowania mozesz uzywaé uchwytu jako podstawki do ogladania wideo.

Tryby pracy:

Ql tadowanie bezprzewodowe: 7,5 W/10 W/15 W szybkie tadowanie przy korzystaniu
wytacznie z Ql. Zmienia sie na 5 W, gdy jednoczesnie uzywane sa inne wyjscia USB.
Power Delivery (PD): 45 W maksymalnie przy korzystaniu wytgcznie z wyjsé USB-C

i Lightning®. Zmienia sie na 5 V 4 A maksymalnie, gdy jednoczesnie uzywane sa
tadowanie QI lub wyjscie USB-A. Trzy wyjscia inteligentnie rozdzielajg prad.
tadowanie:

9 V/2 A (18 W) w trybie tadowania AC, czas tadowania wynosi okoto 4 godzin.
Obstuguje tadowanie przelotowe (pass-through). Wyjscie USB-C i USB-A: 5V

z inteligentnym rozdzielaniem pradu.

Korzystanie z Super Chargera do tadowania innych urzadzen:

Podtacz swoje urzadzenie mobilne za pomoca wbudowanego kabla tadujgcego, nacisnij
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przycisk zasilania, a Super Charger rozpocznie tadowanie.

Wbudowany kabel tadujgcy USB-C PD45W nadaje sie do tadowania wszystkich laptopéw

z wejsciem USB-C.

Uwagal! Po szybkim natadowaniu iPhone’a® do 80% urzgdzenie automatycznie przetgcza sie
na tryb wolnego tadowania. Powerbank wytgcza si¢ automatycznie i trzeba ponownie
nacisna¢ przycisk zasilania, aby natadowac¢ iPhone®’a do 100%.

tadowanie zegarka za pomocg
tadowarki:

Pot6z zegarek Apple Watch®

z obstugg tadowania
bezprzewodowego na Super
Chargerze. Wigcz zasilanie, aby
natadowac zegarek.

tadowanie urzadzen za pomoca
funkcji tadowania
bezprzewodowego:

Pot6z urzadzenie mobilne
kompatybilne z QI na Super
Chargerze. Wigcz zasilanie, aby
natadowac¢ urzadzenie. Obstuguje
tadowanie MagSafe® dla
najnowszych modeli, takich jak
iPhone® 12,13,14,15i 16.

Uwagal! Korzystajgc z wbudowanego
kabla, nie ktadz telefonu na obszarze
tadowania bezprzewodowego,

w przeciwnym razie tadowanie
przetgczy sie na tryb wolny.

tadowanie urzadzen przez adapter AC:

Podtacz kabel tadujacy i bezposrednio nataduj urzadzenie mobilne.
Nacisnij przycisk zasilania, aby rozpocza¢ tadowanie urzgdzenia za pomoca Super Chargera.

USB-A USB-C
B P
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t ie p przez wtyczke AC:

Wtz wtyczke do gniazdka, a powerbank zacznie sig tadowac.
Srodki ostroznosci:

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie
urzadzenia:

Nie upuszczaj, nie uderzaj ani nie rzucaj urzadzeniem.

Powtarzajace sig uderzenia moga spowodowac uszkodzenia wewnetrzne i awarie
urzadzenia.

Po kazdym uzyciu wytgcz urzadzenie i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.
Unikaj przechowywania urzgdzenia w wysokiej temperaturze i wilgotnosci.

Nie prébuj samodzielnie demontowag, naprawia¢ ani modyfikowa¢ urzgdzenia.
Osusz urzadzenie w ciggu 10 minut po narazeniu na deszcz.

Nie taduj urzadzen o napieciu przekraczajacym dopuszczalne wartosci.

Po petnym natadowaniu odtgcz kabel USB od urzadzenia.

Nie wrzucaj urzadzenia do ognia.

Nie dotykaj portéw wejscia/wyjscia ani kabli USB mokrymi rekami.

Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z urzgdzenia bez nadzoru dorostych.
+ Uzywaj urzadzenia w temperaturze otoczenia od 10°C do 45°C.
Nie taduj urzadzenia na dywanach, kocach ani innych tatwopalnych materiatach.
+ Jesli urzadzenie ma problemy z tadowaniem, sprobuj wymieni¢ kabel USB lub adapter.
+ W przypadku wycieku substancji ptynnej z urzadzenia i kontaktu z oczami, nie pocieraj
ich. Natychmiast przeptucz je czysta wodg i skontaktuj sie z lekarzem.
Natychmiast przerwij tadowanie, jesli zauwazysz jakiekolwiek odksztatcenia lub
przegrzewanie urzgdzenia, i skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta.

PbKoBOACTBO 3a ynotpeba

Onucanue Ha yHKuMNTE:
MHAMKATOP 3a 6e3)KMUYEH U3XOA: CUH —
3apesx/jaHe, OpaHKeB — PeXUM Ha

Lindpos aucnneit 3a MowyHoCT FOTOBHOCT

BesxuyHo ByToH 3a 3axpaHBaHe:
3apsAHO HaTUCHeTe BefJHbX, 33
YCTPOWCTBO 3a 1@ NoKaXeTe HUBOTO
Apple Watch® Ha 3apex/aHe;

HaTUCHeTe ABa MbTH,
3a 1 u3KnounTe
yCTPOMCTBOTO

CrbBaeM MpexoB

wencen AC USB-A usxoa: QC

3.0/UFCS 33 W
USB-C usxoga: 45 W,
USB-C Bxoa: 45 W

CKpWT, u3Ternsiy,
ce ibpXay 3a
TenedoH

Kaunuwka 3a

BeaxuueH naxon MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
CbXpaHeHue Ha Kaben

a. MpeBkntoysaten:

HaTucHeTe 0THOBO, 3a fla akTuBMpaTe 6e3XMYHUS U3x0f 3a 3apexzaHe (LED
VHAMKATOPBT 3a 3apex/jaHe cBeTBa). ABTOMATUYHO Ce U3kitouBa cnef 30 cekyHau B
pexxum Ges ToBap.

6. 3apexpaHe:

LindposunaT aucnnei 3a MOLLHOCT MUra Mo Bpeme Ha 3apex/aHe. KoraTo 3apexjaHeTo
npuknoymn, nokassa 100.

B. Be3XNUHO 3apexnaaHe:

YBepeTe ce, Ye BaLLETO yCTPOICTBO € 060pyABaHO ¢ QI NPUeMHUK 3a Ge3XUYHO
3apesx/jaHe, B IPOTUBEH Cryyait Lie BU € HEOBXOAUM AOMbIHUTENEH MPUEMHUK 33
6e3XMYHO 3apexiaHe.

Cneuudukaums:

KanayuteT: 15 000 mAh, 3,7V, 55,5 Wh 5%
Bxop: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V3 A; 20 V~2,25 A (45 W)
M3xop Ha 3apsiiHOTO yeTpoiicTBo: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®:
5V=3 A (makc.)

Msxop Ha BbHILHaTa GaTepus:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V=2,25 A (45 W)

USB-A:5,5-11 V-3 A; 5V-3A;9V-2A;12V~-1,5A (33 W)

BeaxuueH nsxog MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

BeaxuueH nsxoa 3a Apple Watch®: 2 W

06wy naxop: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Pasmep: 85 x 85 x 33 MM
Terno: 380 -

MeToaum 3a EMOHTaX U MOHTaX W3pbpnaiite ﬁ

Ha ka6ena: rnaeata b

OTkntoYeTe Wspbpnaiite
npumMKarta rnasara

UsnonseaHe Ha aganTepu:

. Apantepyu UK/EU/AU: CBbpiceTe NOAXOAALLMS afanTep KbM OCHOBaTa Ha 3apsafiHOTO
YCTPOMCTBO.

. AnanTep US: N3BafieTe afanTepa OT OCHOBaTa Ha 3apsiJIHOTO YCTPOWCTBO, e} KOeTo ro

BKJ/IOYETe B KOHTaKTa 1 akTUBMpaiTe 3axpaHBaHeTo.

CebpxeTe USB kabena KbM eiuH OT MOPTOBETE U CBBPXXETE YCTPOMCTBOTO.

CBETO/MOABT Lije CBETHE B CUHBO 3@ MOMEHT, CNefl KOETO Lije CTaHe 3efeH, 3a Aa

NOTBbPAY 3apex/aaHeT

N}
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W3nonsBaHe Ha AbpXKaya 3a TenedoH:
CKpUT, U3Ternsiy ce Abpxay 3a TeneoH.
IMo Bpeme Ha 3apex/aHe MOXe /1a Ce U3noN3Ba KaTo NoCTaBKa 3a rneAjaHe Ha BUAeo.

Pexumu Ha pa6oTa:

Ql 6e3xunyHO 3apexaaHe: 7,5 W/10 W/15 W 3a 6bp30 3apexaaHe npyv u3nonasaHe camo
Ha Ql. MpeBkntoyBa Ha 5 W, KoraTo efjHOBpeMeHHO ce nanonaeart gpyru USB naxogu.
Power Delivery (PD): Makcumym 45 W npu usnonssaxe camo Ha USB-C u Lightning®.
MpeBkntoyBa Ha MakcumyM 5V 4 A, koraTo eAHOBpeMeHHO ce u3nonssat Ql 3apexaaHe
unu USB-A usxop. Tpute U3xoAa UHTENUIeHTHO pasnpefensT Toka

3apexpaHe:

9 V/2 A (18 W) B pexxum AC 3apexjaHe, BpeMeTo 3a 3apex/aHe e 0Koso 4 vaca.
Moaabpxa nacueHoO 3apexaHre (pass-through). USB-C n USB-A naxopa: 5V ¢
MHTENUIEHTHO pasnpejeneHne Ha Toka.

W3non3BaHe Ha Super Charger 3a 3ape)xaaHe Ha fipyru ycTpoiicTBa:

CBbPXKETE MOBUITHOTO CY YCTPOMCTBO Ype3 BrpafieHus kaben 3a 3apex/aaHe, HaTucHeTe
6yToHa 3a 3axpaHBaHe 1 Super Charger wie 3anoyHe 3apexjaHeTo.

[T T\ USBA USB-C

T
(€2)

USB-C Lightning®

e I |

USB-C USB-C
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BrpagenusT USB-C PD45W kaben e NoAxoAsLL 3a 3apexaaHe Ha BCuyku nantonu ¢ USB-C
BXOA.

BHumanue! Cneg kato iPhone® ce 3apeaw 6bp30 Ao 80%, yCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO
npeMuHaBa B PeXiuM Ha 6aBHO 3apex/aHe. BbHILHaTa 6aTepus Ce U3K/0YBa aBTOMATUUYHO
1 e Heo6X0MMO OTHOBO A1a HaTUCHETe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fja 3apeauTe iPhone® Ao
100%.

3apexpaHe Ha YaCOBHMK C NomowyTa
Ha 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO:

MocTaseTe Apple Watch® ¢
NOAAPBLXKKA Ha 6e3XNUHO 3apexaaHe
BbpXxy Super Charger. BkntoyeTte
3axpaHBaHeTo, 3a /ja 3anoyHeTe
3apex/1aHeTo Ha YaCoBHMKA.

3apexpaaHe Ha yCTPOMCTBa Ype3
Ta3sa

MocTaBeTe MOGUIHO YCTPOMCTBO,
cbBmMecTMMO ¢ Ql, Bbpxy Super
Charger. BknioyeTe 3axpaHBaHeTo, 3a
[ia 3apeauTe yCTPONCTBOTO.
Mopabpxa MagSafe® 3apexaaHe 3a T — —
Hail-HoBWTe Mogenu KaTo iPhone® 12,
13,14,15mn 16.

BHumanue! Ako nsnonseare
BrpajieHns Kaben, He nocTaesiTe
TenedoHa BbPXy 30HaTa 3a 6e3KUYHO
3apesx/iaHe, B NPOTUBEH Cryyai
YCTPOWCTBOTO Lile NPEMUHE B PEXUM
Ha 6aBHO 3apeXaaHe.

3apexpaHe Ha ycTpoiicTBa upe3 AC aganTep:

CebpxeTe kabena 3a 3apex/jaHe 1 IMPEKTHO 3apesieTe MOBUIHOTO YCTPOMCTBO. HaTucHeTe

6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fja CTapTMpaTe 3apeXxAaHeTo ¢ nomouyta Ha Super Charger.

e USB-A UsB-C

HI: D
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3apexpaHe Ha BbHILHaTa 6aTepus upes AC wencen:

lMocTaBeTe lencena B KOHTaKTa, 3a /ja 3aMnoyHe 3apex/aHeTo Ha 6aTepusiTa.
MpeanasHu Mepku:

MpoyeTeTe BHUMATENHO CNIEHUTE NPENopbKY, 3a Ala OCUrypuTe 6e3onacHa ynotpeéa
Ha yCTPOMCTBOTO:
He nanyckaiiTe, He yapATE 1 He XBbPNANTE YCTPONCTBOTO.
TMoBTapsALY Ce yapy MOTaT ja NPUUNHAT BBTPELLHM NOBPEAV U HEU3NPABHOCTH.
+ Cnep Bcsika ynoTpe6a U3kntouBanTe yCTPOMCTBOTO U O CbXpaHsBaiiTe Ha 6e30nacHo
MscTO.
N36srsaiiTe CbxpaHeHWe Ha YCTPOACTBOTO NPU BIUCOKA TeMMepaTypa 1 BAaxHOCT.
He ce onuTaaiiTe fa pasrno6ssate, nonpassTe UM MoAUdULMPaTE YCTPOICTBOTO
camu.
MoAcylweTe yCTPOMCTBOTO B PaMKuTE Ha 10 MUHYTH, aKO € 6110 U3NOXKEHO Ha ABXA.
He 3apexpaliTe yCTpoCTBA C HanpexeHue, NPeBMIIAaBaLLO ONYCTUMUTE CTOMHOCTH.
+ Cnep nbnHo 3apexpaaHe usknioyete USB kabena oT yCTPONCTBOTO.
He n3xsbpnsiiTe yCTPOMCTBOTO B OFbH.

He fokocBaiiTe BXOAHUTE/U3XOAHNUTE nopToBe unu USB kabenute ¢ MOKpY pbLie.
He no3eonssaiTe Ha Aela fja M3non3BaT yCTPONCTBOTO 6€3 Hafi30p Ha Bb3PACTHU.
WN3nonsBaiiTe yCTPOCTBOTO B TeMnepaTypeH AnanasoH oT 10°C po 45°C.
He 3apexpaiiTe yCTPOACTBOTO Ha KUAUMWU, Ofiesina Uan Apyru necHosananumm
MaTepuan.

= AKO YCTPOWCTBOTO MMa Npo6ieMun CbC 3apex/jaHeTo, onutainte Aa cMeHnTe USB
kabena unu agantepa.
B cnyyait Ha M3TUYaHe Ha TEYHOCT OT YCTPOMCTBOTO M KOHTAKT C OYUTE, He M TbpKaiiTe.
Hesa6aBHO u3nnakHeTe ¢ YncTa BOAA W Ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ nekap.
MpekpaTeTe 3apexaaHeTo He3abaBHO, ako 3abenexuTe gedopmaLun unu nperpsisaHe
Ha YCTPOICTBOTO, U Ce CBbPXKETE C OT/eNa 3a 06CNYKBaHE Ha KIMEHTU.

(v Uzivatelska prirucka

Popis funkei:
Indikdtor bezdratového vystupu: modra —
. nabijeni, oranZova — pohotovostni rezim
DigitéIni ukazatel vykonu

Bezdratova Tlagitko napéjeni:

nabijecka pro stisknéte jednou pro

Apple Watch® zobrazeni vykonu;
stisknéte dvakrat pro
vypnuti

Skladaci AC s

zéstreka Vystup USB-A: QC

3.0/UFCS 33 W
Vystup USB-C: 45 W,
vstup USB-C: 45 W

Skryty, vysuvny
drzék telefonu

Popruh pro uchyceni a

Bezdrétovy vystup MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
skladovani kabelu

a. Prepinac:

Stisknéte podruhé pro zapnuti bezdratového vystupu (rozsviti se LED indikator
bezdratového nabijeni). Automaticky se vypne po 30 sekundach v rezimu bez zatéze.

b. Nabijeni:

DigitéIni ukazatel vykonu blikd béhem nabijeni. Po pIném nabiti zobrazi 100.

c. Bezdratové nabijeni:

Ujistéte se, ze vas telefon je vybaven prijimacem pro bezdratové nabijeni Ql. Jinak je nutné
pouzit dodatecny prijimac.

Specifikace:

Kapacita: 15 000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Vstup: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V~3 A; 20 V=2,25 A (45 W)
Vystup nabijecky: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (max.)
Vystup powerbanky:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V-3 A; 12 V=3 A; 15 V~2,25 A (45 W)

USB-A: 5,5-11 A;5V-=3A;9V~2A;12V~1,5A (33 W)

Bezdratové nabijeni MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Bezdratové nabijeni Apple Watch®: 2 W

Celkovy vystup: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Rozméry: 85 x 85 x 33 mm

Hmotnost: 380 g

Metody demontaZe a montaze

kabelu: Vytéhnéte hlavu

Vytéhnéte hlavu

Odemknéte poutko

Poutziti adaptéri:

. Adaptéry UK/EU/AU: Pfipojte pfislusny adaptér k zakladné nabijecky.

US adaptér: Vytahnéte adaptér ze zékladny nabijecky, zasunite jej do zasuvky a zapnéte
napéajeni.

Pripojte kabel USB k jednomu z portt USB a pfipojte své zafizeni.

Kontrolka na chvili zmodréa a poté se znovu rozsviti zelené, coz potvrzuje nabijeni.

wN

UK

PoutZiti drzaku na telefon:
Skryty, vysuvny drzak na telefon. Béhem nabijeni Ize drzak pouzit jako stojanek pro sledovani
videi.

Provozni rezimy:

* QI bezdratové nabijeni: 7,5 W/10 W/15 W rychlé nabijeni pfi pouZiti pouze QI. Zméni se na
5 W, pokud jsou soucasné pouzivany dalsi USB vystupy.

+ Power Delivery (PD): 45 W maximalné pfi pouziti pouze vystup USB-C a Lightning®. Zméni
sena 5V 4 Amaximalné, pokud je soucasné pouzivano bezdratové nabijeni QI nebo vystup
USB-A. Tfi vystupy inteligentné rozdéluji proud.

Nabijeni:

+ 9V/2 A (18 W) v rezimu nabijeni AC, doba nabijeni je priblizné 4 hodiny.

+ Podporuje prichozi nabijeni (pass-through). Vystupy USB-C a USB-A: 5 V s inteligentnim
rozdélovanim proudu.

Pouziti Super Chargeru k nabije

i jinych zafizeni:

Pripojte své mobilni zafizeni pomoci vestavéného nabijeciho kabelu, stisknéte tlacitko

USB-C
[ D
Lightning®

(€)

PD#45W Fast Charging

napéjeni a Super Charger zahdji nabijeni.

Vestavény nabijeci kabel USB-C PD45W je vhodny pro nabijeni vSech notebookil s USB-C
vstupem.

Pozor! Pfi rychlém nabijeni iPhonu na 80 % se automaticky pfepne na rezim pomalého
nabijeni. Powerbanka se automaticky vypne a je nutné znovu stisknout pfepina¢, aby
pokracovalo nabijeni iPhonu na 100 %.

Nabijeni hodinek pomoci nabijecky:

Polozte hodinky Apple Watch®
podporujici bezdratové nabijeni na
Super Charger. Zapnéte napéjeni a
hodinky se za¢nou nabijet.

Nabijeni zafizeni pomoci bezdratové
funkce:

Polozte zafizeni podporujici QI na
Super Charger. Zapnéte napéjeni, aby
se zafizeni zacalo nabijet. Podporuje
nabijeni MagSafe® pro nejnovéjsi
modely, jako jsou iPhone® 12, 13, 14,
15a16.

Pozor! Pfi pouziti vestavéného kabelu
nepokladejte telefon na bezdratovou
nabijeci plochu, jinak se pfepne na
pomalé nabijeni.

Nabijeni zafizeni pfes AC adaptér:

Pfipojte nabijeci kabel a nabijejte mobilni zafizeni pfimo.
Stisknéte tlacitko napéjeni a Super Charger zahji nabijeni zafizeni.

USB-A USB-C

E-. |
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Nabijeni powerbanky pres AC:
Zasunite zastrcku do zdsuvky a powerbanka se zacne nabijet.

Bezpecnostni pokyny:

Prectéte si prosim pozorné nasledujici pokyny pro bezpe¢né pouzivani tohoto zafizeni:
Nehazejte, neudefujte ani neupoustéjte zafizeni.

Opakované narazy mohou zpUsobit vnitini pogkozeni a selhani zafizeni.
Po kazdém pouziti zafizeni vypnéte a uloZte na bezpecné misto.
Neukladejte zafizeni na mista s vysokou teplotou nebo vlhkosti.
Nepokousejte se zafizeni sami rozebirat, opravovat nebo upravovat.
Osuste zafizeni do 10 minut po vystaveni desti.

Nenabijejte zafizeni s napétim pfesahujicim povolené hodnoty.

Po uplném nabiti odpojte USB kabel ze zafizeni.

Nevhazuijte zafizeni do ohné.

Nemanipulujte s porty vstupu/vystupu ani s USB kabely mokryma rukama.
Nenechdvejte déti zafizeni pouzivat bez dohledu dospélé osoby.

Pouzivejte zafizeni pfi teplotach prostredi mezi 10 °C a 45 °C.

Nenabijejte zafizeni na kobercich, prikryvkach nebo jinych hoflavych materidlech.
Pokud zafizeni vykazuje problémy s nabijenim, zkuste vyménit USB kabel nebo adaptér.
Pokud ze zafizeni unikne kapalina a dostane se vam do oci, neotirejte je. Oplachnéte oci
Cistou vodou a okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Okamzité prestarite zafizeni nabijet, pokud si vs§imnete jakychkoli deformaci nebo
prehfivani, a kontaktujte zékaznicky servis.

EL Eyxelpidlo xpriong

Meptypagr) AetTovpytwv:
Asgiktng acvppatng €6dou: prike —
@OpTLON, TOpPTOKAAL — kKatdotaon

Wnetakn €veelgn Loxvog avapovig
AcUppatog MARKTpO AetToupyiag:
POPTLOTAG yia - MATAOTE pia @opd yia
Apple Watch® va deite To eminedo
PoOpTIONG: TIATAOTE §00
POpEG yla va
QAnevePYOTOLACETE TN
OUOKELN
Mtuooopevo eig AC EeoBoc USB-A: QC
3.0/UFCS 33 W
‘E€0b0g USB-C: 45 W,
Eicodog USB-C: 45 W
Kpuen,
avacupopevn Bdon
TNAEPWVOL

Aoupdxt anoBnKkevong

AcUppatn £€0dog MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
kakwdiov

a. AlakomTngG:

MatAoTe §ava yla va evepyomolnoeTe TV achppatn €080 @opTiong (n Auxvia LED tng
aclpPaATNG POPTIONG avaBet). Amtevepyoroleital avtopata peTd anoé 30 devtepoAenta
0€ KATAoTAon Xwpig popTio.

B. ®opTION:

H ypnetakn €vdelgn toxbog avapoaBrvel kata tn eopTion. Otav oAokAnpweei n
@opTLon, deixvel 100.

Y. Achppatn option:

BeBaiwBeite 6TL To TNAEPWVO 0ag eivat EOTIALOHEVO e KT aclppatng eopTiong Ql.
Ala@OpETIKA, B XPELACTEITE TIPOCOETO HEKTN ACUPHATNG POPTLONG.

Mpobiaypapég:

XwpnTikotnTa: 15.000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Eicodog: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V~2,25 A (45 W)
'E€060¢ popTioTr: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (péy.)
'E€0bog powerbank:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V=2,25 A (45 W)
USB-A:5,5-11 V-3 A; 5V-3A;9V~2A;12V~1,5A (33 W)

Aclppatn é§odog MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Aclppatn é§odog Apple Watch®: 2 W

SUVOALK £§060G: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Alaotdoelg: 85 x 85 x 33 mm

Bapog: 380 g

Mé£60601 arnocuvappoloynong
Kat cuvappoAoynong kakwdiou:

TpaBn€te tnv kepahr I? &

ZekAeldwote Tpapn€te v
Tov Bpoxo KEQAAN

Xprion avtantopwv:

. Avtantopeg UK/EU/AU: Suvb£aTe Tov KaTAAANAO avTAmtopa ot BAch TOL YOPTLOTH.

. Avtdntopag US: ApatpgoTe Tov avTantopa and tn BAcn Tou popTLoTr, CuvdEaTE Tov
0TV Mpida Kat evepyorotioTe Ty Tpopodooia.

. TuvdEaTe To KaAwdilo USB oe pia ano tig B0peg USB kat ouvdeote tn ovokeur. H Auxvia
LED Ba avayet prhe yia Aiyo Kat oTn cuvéxela Ba yivet mpdotvn, umodeikviovTag 6Tt n
POPTLON §EKivNOE.

[

w

EU/KR

Xprion Tng Baong TNAspwvou:
H Kpupr, avacupopevn Baon PMopei va xpnotpornonBel wg oTApLypa yia rpoBoAr
BivTeo katd Tn popTLoN.

Aettouvpyieg:

Ql acvppatn @option: 7,5 W/10 W/15 W yia ypriyopn (opTLon 0Tav XpnolporoLeiTat povo
T0 Ql. EvaAAdooeTat ota 5 W 6tav xpnotpornotodvTat Tavtoxpova dAAeg e€06oug USB.
Power Delivery (PD):'Ewg 45 W 6Tav xpnotponolovvtat pévo ot é§odot USB-C kat
Lightning®. EvaA\dacoetal o€ P€ytotn toxo 5V 4 A 6tav xpnotpomnotovvtat Tavtoxpova Ql
1 USB-A. Ot Tpelg £€0dot Sravépouy To pebpa E§umnva.

doption:

9 V/2 A (18 W) o Aettoupyia @opTiong AC. O Xpovog popTIoNG eival MEPITO 4 WPEG.
YnootnpiZet maBnTikn gopTion (pass-through). USB-C kat USB-A £€obot: 5V e £§umvn
KaTavopn peOPATog.

Xprion Tou Super Charger yta @opTion GAAWV GUOKEVWV:

ZUVOEOTE TNV KIVNTH 0aG CUOKELT PECW TOL EVOWHATWHEVOL KaAwdiou popTiong,

ST\ USBA
HI:

USB-C Lightning®
USB-C USB-C
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TIATAOTE TO MANKTPO AetToupyiag kat To Super Charger Ba eKIVAGEL TN YOPTLON.

To evowpatwpévo Kakwdio eopTiong USB-C PDA5SW eivat KaTAAANAO yLa Tn ¢OpTIon AWV
TWY POPNTWV LTIOAOYLOTWY HE eicodo USB-C.

Mpoocoxi)! MeTd Tnv Taxeia gopTion Tou iPhone® £wg To 80%, N cuokeun peTapaivet
auTopata oe Aettoupyia apyng @opTiong. To powerbank anevepyormoleitat avtopata Ka
6a xpelaotei va matroeTe €ava To Kouvpmi AeLToupyiag yia va @opTiceTe To iPhone® £wg
T0 100%.

D6pTIoN POAOYLOD HE TOV (POPTLOTH:

TomnoBetrote To Apple Watch® mou
UMOOTNPiZEL aclPHATN POPTION TTAVW
otov Super Charger. Evepyormotiote thv
Tpopodoaia yla va popTioeTe TO pOAOL.
®OPTLON CUOKELWY PECW TNG

Aettoupyiag achppatng popTiong:

TomMoBETHOTE pLa KVNTr GUOKELN
oupBatn pe QI mdvw otov Super Charger.
Evepyormotiote Tnv Tpopodooia yia va
(POPTICETE TN CLOKELN. YIooTnpilet
acLppatn eopTion MagSafe® yia Ta o
TpoopaTa povtela, onwg iPhone® 12,13,
14,15 kat 16.

Mpoaooxn! Otav xpnoLponoteite To
EVOWHATWHEVO KAAWSLO, Hnv
TOTMOBETEITE TO TNAEPWVO MAVW OTNV
TIEPLOXN) ACVPUATNG POPTIONG, SLOTLN
@opTLon Ba peTaBei avtopata oe
AeLToupyia apyng gopTiong.

DOPTLON CUCKEVWV PEGW avtdmtopa AC:

TuvbEoTE TO KAAWSLO POPTLONG KAl YopPTioTE anevBeiag Ty KNt cag cuckeur. Matiote

To KoupTti AELTOLPYLag yia va EEKLVATEL N POPTLON TNG GUCKEUNG 0ag e Tov Super Charger.

USB-A USB-C
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®opTion Tov powerbank péow @ig AC:
TomoBeTOTE TO PI§ OTNV TPida Kat To powerbank Ba apxicel va gopTiZetat.

Métpa acpaleiag:

AlaBACTE TPOCEKTIKA TLG TAPAKATW CUGTACELG YLa va S1a0PANICETE TNV acpair
XPNon TNG GUCKEULNG:

MnV piXVeTe, XTUTIATE ) IETATE Tr) GUOKELN.

EnavahapBavopeva XTUTHATa eVOEXETAL VA TIPOKAAECOLY ECWTEPIKEG CNHLEG Kal
SuohetToupyieg.

MeTa ano KABe xprior, AMEVEPYOTIOLNGTE TN GUGKELN Kal PUAAETE TNV OE AGPAAES
PEPOG.

ATogpUYETE TNV AMoBIKELON TNG CUOKEVNG OE LYNAN BeppOKpacia fj vypacia.
MnV ETUXELPELTE VA AMOCLVAPHONOYNOETE, VA ETUOKEVACETE I VA TPOTIOTOLOETE TN
GUOKELI HOVOL 0aG.

ZTEYVWOTE TN GUOKELN eVTOG 10 AemTwy €AV eKTEBEL OE BPOXT).

MnV @opTIETE GUOKEVEG pE TATT TIOL UTIEPPAIVEL TIG ETUTPEMOHEVEG TIHEG.

MeTd TNV TARpN POPTLON, anocuvEECTe To KaAwdto USB arod tn GuoKeur.

MnV TETATE TN GUOKELI OTN PWTLA.

Mnv ayyiZeTe Tig BUpeG £10080V/€00L ) Ta KaAWSLA USB pe Bpeypéva XEpLa.
Mnv eTULTPEMETE 0TA TIALSLA VA XPNGLHOTOLOVV Tr GUOKEUN XWPIG TNV EMIBAEYN
evnAiKwv.

+ XpnOLUOTIOLOTE TN CUOKELN Oe Beppokpacia meptBaiovTtog amnd 10°C éwg 45°C.
MnV @opTiZeTe TN GUOKELN TIAVW OE XaALd, KOUBEPTEG 1 AAAA EDPAEKTA LALKA.
EQv N GLOKELN QVTIHETWIZEL IPOPBAAKATA POPTLONG, SOKLUATTE va AANAEETE TO
kakwdto USB 1 Tov avtdrnropa.

+ Ze mepintwon dlappong LyPoL Ao TN CUOKELN Kat EMAPAG PE T PATLA, PNV Ta
TpiyeTe. ZEMAUVETE APEOWG PE KABAPO VEPO KAL ETUKOWVWVIACTE HE YLATPO.

+ ALGKOYTE APECWG TN POPTLON AV TAPATNPACETE OMOLASHTIOTE apapdppwan f
UTEPBEPPAVON TNG GUOKELNG KAl ETIKOWVWVACTE PE TO THAPA EEUTINPETNONG TMEAATWY.

Manual de usuario

Descripcion de funciones: )
Indicador de salida inaldmbrica: azul
- . - cargando, naranja — modo de espera
Pantalla digital de potencia

Cargador i Botén de encendido:
inalambrico para presiona una vez para
Apple Watch® mostrar el nivel de

carga; presiona dos
veces para apagar el
dispositivo

Enchufe de corriente

AC plegable ! Salida USB-A: QC

3.0/UFCS 33 W
Salida USB-C: 45 W,
Entrada USB-C: 45 W

Soporte oculto y
desplegable para
teléfono

Correa para

Salida inaldmbrica MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
almacenamiento de cable

a. Interruptor:

Presiona nuevamente para activar la salida de carga inaldmbrica (el LED de carga
inaldmbrica se encenderd). Se apaga automaticamente después de 30 segundos si no hay
carga conectada.

b. Carga:

La pantalla digital de potencia parpadea durante la carga. Cuando la carga esta completa,
muestra 100.

c. Carga inaldmbrica:

Asegurate de que tu teléfono esté equipado con un receptor de carga inaldmbrica QI. De lo
contrario, necesitaras un receptor adicional para carga inaldmbrica.

Especificaciones:

Capacidad: 15,000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Entrada: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V=2,25 A (45 W)
Salida del cargador: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (max.)
Salida del powerbank:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V=2,25 A (45 W)

USB-A: 5,5-11 V=3 A;5V=3 A;9V=2A;12V=1,5A (33 W)

Salida inaldmbrica MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Salida inaldmbrica Apple Watch®: 2 W

Salida total: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Tamafio: 85 x 85 x 33 mm

Peso: 380 g

Extrae la cabeza. l:

Métodos de desmontaje y
montaje del cable:

X

Extrae la cabeza.

Desbloquea
el lazo.

Uso de adaptadores:

. Adaptadores UK/EU/AU: Conecta el adaptador adecuado a la base del cargador.

. Adaptador US: Retira el adaptador de la base del cargador, luego conéctalo a la toma de
corriente y activa la energia.

Conecta el cable USB a uno de los puertos USB y conecta el dispositivo. El indicador LED
se iluminara en azul por un momento y luego cambiard a verde para confirmar la carga.

[
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Uso del soporte para teléfono:
El soporte oculto y desplegable puede utilizarse como base para ver videos durante la carga.

Modos de operacion:

Carga inaldmbrica QI: 7,5 W/10 W/15 W para carga répida cuando solo se utiliza QI.
Cambia a 5 W cuando se utilizan otras salidas USB simultaneamente.

Power Delivery (PD): Hasta 45 W cuando solo se utilizan las salidas USB-C y Lightning®.
Cambia a 5V 4 A méximo cuando se usan simultdneamente QI 0 USB-A. Las tres salidas
distribuyen la corriente de manera inteligente.

Carga:

9 V/2 A (18 W) en modo de carga AC, el tiempo de carga es de aproximadamente 4 horas.
Soporta carga pasante (pass-through). Salidas USB-C y USB-A: 5 V con distribucion
inteligente de corriente.

Uso del Super Charger para cargar otros dispositivos:

Conecta tu dispositivo moévil utilizando el cable de carga incorporado, presiona el botén de

(€)
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encendido y el Super Charger comenzara a cargar.

El cable de carga incorporado USB-C PD45W es adecuado para cargar todos los portatiles
con entrada USB-C.

jAtencion! Después de la carga rapida del iPhone® hasta el 80 %, el dispositivo cambia
automaticamente al modo de carga lenta. El powerbank se apaga automaticamente y es
necesario presionar nuevamente el botén de encendido para cargar el iPhone® al 100 %.

Carga del reloj con el cargador:

Coloca el Apple Watch® compatible
con carga inalédmbrica sobre el Super
Charger. Activa la alimentacion para
cargar el reloj.

Carga de dispositivos mediante la
funcién de carga inalambrica:

Coloca un dispositivo mévil
compatible con QI sobre el Super
Charger. Activa la alimentacion para
cargar el dispositivo. Es compatible
con carga MagSafe® para los
modelos mas recientes, como los = [c—] — —
iPhone® 12,13,14,15y 16.

jAtencion! Al usar el cable
incorporado, no coloques el teléfono
en el area de carga inalambrica; de lo
contrario, la carga cambiara
automéaticamente al modo lento.

Carga de di: it di d dor AC:

Conecta el cable de carga y carga directamente el dispositivo movil. Presiona el botén de

a USB-A USB-C
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encendido para iniciar la carga del dispositivo con el Super Charger.
Carga del powerbank mediante enchufe AC:

Introduce el enchufe en la toma de corriente, y el powerbank comenzaré a cargarse.
Medidas de precaucién:

+ Lee detenidamente las siguientes recomendaciones para garantizar un uso seguro del
dispositivo:
No dejes caer, golpees ni lances el dispositivo.

- Los golpes repetidos pueden causar dafios internos y fallos del dispositivo.

+ Apaga el dispositivo después de cada uso y guérdalo en un lugar seguro.

- Evita almacenar el dispositivo a altas temperaturas o en condiciones de humedad.
No intentes desmontar, reparar ni modificar el dispositivo por tu cuenta.

- Seca el dispositivo en un plazo de 10 minutos si se expone a la lluvia.
No cargues dispositivos con un voltaje que supere los valores permitidos.

- Después de una carga completa, desconecta el cable USB del dispositivo.
No arrojes el dispositivo al fuego.

No toques los puertos de entrada/salida ni los cables USB con las manos mojadas.
No permitas que los nifios utilicen el dispositivo sin la supervision de un adulto.

+ Usa el dispositivo en un rango de temperatura ambiente de 10°C a 45°C.

No cargues el dispositivo sobre alfombras, mantas u otros materiales inflamables.

- Si el dispositivo tiene problemas de carga, intenta cambiar el cable USB o el adaptador.
En caso de fuga de liquido del dispositivo y contacto con los ojos, no los frotes. Enjuaga
inmediatamente con agua limpia y consulta a un médico.

Detén la carga de inmediato si notas deformaciones o sobrecalentamiento del
dispositivo y contacta al servicio de atencion al cliente.

ET Kasutusjuhend

Funktsioonide kirjeldus:
Juhtmevaba valjundi indikaator: sinine
. . - laadimine, oranz - ooteolek
Digitaalne toiteekraan

Juhtmevaba Toitenupp: vajuta iiks

laadija Apple kord, et ndha laetuse

Watch® jaoks taset; vajuta kaks korda,

et seade vélja lilitada

Kokkupandav N -

AC-pistik USB-A véljund: QC
3.0/UFCS 33 W
USB-C véljund: 45 W,
USB-C sisend: 45 W

Varjatud,

véljatommatav
telefonihoidik

Juhtmevaba MagSafe® valjund: 5 W/7,5 W/10 W/15 W Kaabli hoiurihm

a. Lliti:

Vajuta uuesti, et sisse liilitada juhtmevaba laadimisvéljund (LED-valgus siittib).
Automaatne viljalilitus 30 sekundi parast, kui puudub koormus.

b. Laadimine:

Digitaalne toiteekraan vilgub laadimise ajal. Kui laadimine on I6petatud, naitab see 100.
c. Juhtmevaba laadimine:

Veendu, et su telefon toetab QI juhtmevaba laadimist. Kui ei, siis on vaja tdiendavat
juhtmevaba laadija vastuvétjat.

Spetsifikatsioonid:

Mahutavus: 15 000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Sisend: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V=2,25 A (45 W)
Laadija véljund: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (max.)
Akupanga valjund:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V=2,25 A (45 W)
USB-A:55-11 V=3 A;5V=3A;9V=2A;12V-1,5A (33 W)

Juhtmevaba MagSafe® véljund: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Juhtmevaba Apple Watch® véljund: 2 W

Koguvéljund: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
M@d&tmed: 85 x 85 x 33 mm

Kaal: 380 g

Kaabli lahti- ja kokkupanek:

I,

Tomba pistik vélja &

Vabasta aas Tomba pistik vélja

Adapterite kasutamine:

1. UK/EU/AU adapterid: Uhenda sobiv adapter laadija alusele.

2. US adapter: Eemalda adapter laadija aluselt, iihenda see pistikupessa ja lilita toide sisse.

3. Uhenda USB-kaabel iihte USB-porti ja iihenda seade. LED-indikaator siittib hetkeks siniseks
ja muutub seejérel roheliseks, kinnitades laadimise algust.

EU/KR

Telefonihoidiku kasutamine:
Varjatud, valjatémmatav hoidik toimib laadimise
ajal aluse véi videote vaatamise toena.

Tooreziimid:

Ql juhtmevaba laadimine: 7,5 W/10 W/15 W kiire laadimine ainult QI kasutamisel. Vaheneb
5 W peale, kui teisi USB véljundeid kasutatakse samaaegselt.

Power Delivery (PD): Kuni 45 W ainult USB-C ja Lightning® véljundite kasutamisel. Vdheneb
maksimaalselt 5V 4 A peale, kui QI v6i USB-A kasutatakse samaaegselt. Kolm valjundit
jaotavad voolu nutikalt.

Laadimine:

9 V/2 A (18 W) AC-laadimisreziimis; laadimisaeg on umbes 4 tundi.

Toetab labivoolulaadimist (pass-through). USB-C ja USB-A véljundid: 5 V nutika
voolujaotusega.

Super Chargeri ine teiste
Uhenda oma mobiilseade sisseehitatud laadimiskaabli abil, vajuta toitenuppu ja Super
Charger alustab laadimist.

Sisseehitatud USB-C PD45W laadimiskaabel sobib k&igi USB-C sisendiga siilearvutite
laadimiseks.

Tahelepanu! Pérast iPhone® kiiret laadimist kuni 80% lilitub seade automaatselt aeglase
laadimise reziimi. Akupank lilitub automaatselt vélja ja iPhone®-i taielikuks laadimiseks
100%-ni tuleb toitenuppu uuesti vajutada.

Kella laadimine laadijaga:

Aseta juhtmevaba laadimise toega
Apple Watch® Super Chargeri peale.
Liilita toide sisse, et kell laadida.

USB-C

(€2)
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laadimise funktsiooni abil:

Aseta Ql-iihilduv mobiilseade Super
Chargeri peale. Liilita toide sisse, et
seade laadida. Toetab MagSafe®
laadimist uusimate mudelite jaoks,
nagu iPhone® 12,13, 14, 15ja 16.

Téahelepanu! Kui kasutad
sisseehitatud kaablit, 4ra aseta
telefoni juhtmevaba laadimisalale,
vastasel juhul liilitub laadimine
aeglasele reziimile.

AC i kaudu:

Uhenda laadimiskaabel ja lae mobiilseadet otse. Vajuta toitenuppu, et alustada seadme
laadimist Super Chargeri abil.

4 USB-A USB-C
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Akupanga laadimine AC-pistiku kaudu:
Uhenda pistik pistikupessa ja akupank hakkab laadima.
Ohutusnduded:

+ Loe jargmist teavet hoolikalt, et tagada seadme ohutu kasutamine:

+ Ara lase seadet kukkuda, dra 166 ega viska seda.

+ Korduvad 166gid voivad pohjustada sisemisi kahjustusi ja torkeid.

- Pérast iga kasutuskorda lilita seade valja ja hoiusta see ohutusse kohta.
+ Véldi seadme hoidmist kdrgetel temperatuuridel voi niisketes tingimustes.
+ Ara proovi seadet ise lahti vétta, parandada ega muuta.

+ Kuivata seade 10 minuti jooksul, kui see on kokku puutunud vihmaga.

+ Ara lae seadmeid, mille pinge iiletab lubatud vaartusi.

+ Pérast téielikku laadimist eemalda USB-kaabel seadmest.

+ Ara viska seadet tulle.

+ Avra puuduta sisendi/valjundi porte ega USB-kaableid méargade katega.

+ Ara luba lastel seadet kasutada ilma téiskasvanu jérelevalveta.

Kasuta seadet keskkonna temperatuuril 10°C kuni 45°C.

Ara lae seadet vaipade, tekkide ega muude kergesti siittivate materjalide peal.

Kui seadmel tekib laadimisprobleeme, proovi vahetada USB-kaabel voi adapter.

Kui seadme sees olev vedelik lekib ja satub silma, dra hdoru silmi. Loputa kohe puhta
veega ja poordu arsti poole.

Katkesta laadimine kohe, kui mérkad seadme deformatsioone voi tilekuumenemist, ning
vGta Gihendust klienditoega.

FR Manuel d'utilisation

Description des fonctions :
Indicateur de sortie sans fil : bleu pour la
Affichage numérique charge, orange pour le mode veille

de la puissance

Bouton d'alimentation :
appuyez une fois pour
afficher la puissance ;
appuyez deux fois pour
éteindre I'appareil

Chargeur sans
fil pour Apple
Watch®

Prise pliable AC N )
Sortie USB-A: QC
3.0/UFCS 33 W
Sortie USB-C : 45 W,
Entrée USB-C: 45 W

POASW Fast charg
Sharging

Support de
téléphone
rétractable et
dissimulé

Sangle de rangement

Sortie sans fil MagSafe® : 5 W/7,5 W/10 W/15 W
pour cable

a. Commutateur :

Appuyez une deuxiéme fois pour activer la sortie de charge sans fil (le voyant LED de
charge sans fil s'allume). S'éteint automatiquement aprés 30 secondes en I'absence de
charge.

b. Charge :

L'affichage numérique de la puissance clignote pendant la charge. Une fois complétement
chargg, il affiche 100.

c. Charge sans fil :

Assurez-vous que votre téléphone est équipé d'un récepteur de charge sans fil Ql. Sinon,
un récepteur de charge sans fil supplémentaire est nécessaire.

Spécifications :

Capacité : 15000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh 5 %

Entrée : 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD) : 5 V=3 A; 20 V=2,25 A (45 W)
Sortie du chargeur : USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe® : 5 V-3 A (max.)
Sortie de la batterie externe :

USB-C (PD/PPS) : 5V=3A;9V=3A;12V=3A;15V=225A (45 W)
USB-A:55-11V=3A;5V=3A;9V=2A;12V-15A (33 W)

Sortie sans fil MagSafe® : 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Sortie sans fil Apple Watch® : 2 W

Sortie totale : USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe® : 5 V-4 A (20 W)
Dimensions : 85 x 85 x 33 mm

Poids : 380 g

Méthodes de démontage et de

montage du cable : Retirez la téte

Déverrouillez
la boucle

Retirez |a téte

Utilisation des adaptateurs :

. Adaptateurs UK/EU/AU : Fixez I'adaptateur approprié a la base du chargeur.

. Adaptateur US : Retirez I'adaptateur de la base du chargeur, puis branchez-le dans une
prise et allumez I'alimentation.

Branchez votre céable USB dans I'un des ports USB et connectez-le a votre appareil.

Le voyant s'allume en bleu un instant, puis redevient vert pour confirmer la charge.

N =

w
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Utilisation du support pour téléphone :

Support de téléphone rétractable et dissimulé. Pendant la charge,
vous pouvez utiliser le support comme
un socle pour regarder des vidéos.

Modes de fonctionnement :

+ Charge sans fil QI : 7,5 W/10 W/15 W en charge rapide lorsqu'il n'y a que la fonction QI
utilisée. Devient 5 W si plusieurs sorties USB sont utilisées simultanément.

+ Power Delivery (PD) : 45 W max lorsque seuls les cables USB-C et Lightning® sont utilisés.
Devient 5V 4 A max si la charge sans fil QI ou la sortie USB-A est utilisée en méme temps.
Les trois sorties répartissent intelligemment le courant.

Charge :

+ 9V/2 A (18 W) en mode charge AC, le temps de charge est d’environ 4 heures.

+ Prend en charge la charge simultanée (pass-through). Sorties USB-C et USB-A : 5V avec
répartition intelligente du courant.

Utilisation du Super Charger pour charger d’autres appareils :

Connectez votre appareil mobile au céble de charge intégré, appuyez sur le bouton
d'alimentation et le Super Charger commence a charger votre appareil.

USB-C
[ D
Lightning®
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Le cable de charge intégré USB-C PD45W est compatible avec tous les ordinateurs portables
équipés d'une entrée USB-C.

Attention ! Lorsque I'iPhone® est chargé rapidement jusqu'a 80 %, il passe automatiquement
en mode de charge lente. La powerbank s’éteint automatiquement. Vous devez appuyer a
nouveau sur le commutateur pour poursuivre la charge de I'iPhone® jusqu'a 100 %.

Charge de la montre avec le chargeur :

Posez I'Apple Watch® compatible avec
la charge sans fil sur le Super Charger.
Activez I'alimentation pour charger votre
montre.

Charge des appareils via la fonction de
charge sans fil :

Placez les appareils mobiles
compatibles QI sur le Super Charger.
Activez I'alimentation pour commencer
a charger vos appareils. Prend en
charge la charge MagSafe® pour les
derniers modéles tels que I'iPhone® 12,
13,14,15et 16. = [G—) — —

Attention ! Lorsque vous utilisez le cable
intégré pour charger, ne placez pas le

téléphone sur la zone de charge sans fil.
Sinon, il passe en mode de charge lente.

Charge des appareils via I'adaptateur AC :

Connectez un cable de charge et chargez directement votre appareil mobile. Appuyez sur le
bouton d'alimentation pour démarrer la charge de vos appareils avec le Super Charger.

4 USB-A USB-C
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Charge de la powerbank via AC :
Branchez la prise dans la prise murale, et la powerbank commencera a se charger.
Précautions de sécurité :

- Lisez attentivement les instructions suivantes pour garantir une utilisation stre de cet
appareil :
Ne faites pas tomber, ne heurtez pas et ne jetez pas I'appareil.

+ Des chocs répétés peuvent provoquer des dommages internes et une défaillance de
I'appareil.

+ Eteignez I'appareil aprés chaque utilisation et rangez-le en lieu sar.

+ Evitez de stocker I'appareil dans des endroits & haute température ou humidité.
Ne tentez pas de démonter, réparer ou modifier 'appareil vous-méme.

+ Séchez I'appareil dans les 10 minutes s'il a été exposé a la pluie.
Ne chargez pas des appareils dépassant les niveaux de tension autorisés.

+ Débranchez le cable USB de I'appareil aprés une charge compléte.
Ne jetez pas cet appareil dans le feu.

Ne manipulez pas les ports d’entrée/sortie ou les cables USB avec des mains mouillées.
Ne laissez pas les enfants utiliser cet appareil sans supervision.

Utilisez I'appareil dans une plage de température de 10 °C a 45 °C.

Ne chargez pas cet appareil sur un tapis, une couverture ou tout autre matériau
inflammable.

En cas de probléme de charge, essayez de remplacer le cable USB ou |'adaptateur utilisé.
Si un liquide s’échappe de I'appareil et entre en contact avec vos yeux, ne frottez pas.
Rincez abondamment avec de I'eau claire et contactez immédiatement un spécialiste de
santé.

Arrétez immédiatement de charger I'appareil si vous remarquez une déformation ou une
surchauffe, et contactez le service client.

Upute za upotrebu

Opis funkcija:
Indikator beZi¢nog izlaza: plavo — punjenje,

Digitalni zaslon snage narancasto — stanje pripravnosti

Bezicni punjac
za Apple
Watch®

Gumb za napajanje:
pritisnite jednom za
prikaz razine
napunjenosti; pritisnite
dvaput za iskljucivanje
uredaja

Sklopivi AC utika& N X
USB-A izlaz: QC
3.0/UFCS 33 W
USB-Cizlaz: 45 W,
USB-C ulaz: 45 W

Skriveni, izvlacni
drzac za telefon

Bezitni izlaz MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W Remen za pohranu kabela

a. Prekidac:

Ponovno pritisnite za uklju¢ivanje beziénog izlaza za punjenje (LED svjetlo za bezi¢no
punjenje e se upaliti). Automatski se iskljucuje nakon 30 sekundi bez opterecenja.

b. Punjenje:

Digitalni zaslon snage treperi tijekom punjenja. Kada je punjenje zavrseno, prikazuje 100.
c. Bezi¢no punjenje:

Provjerite je li vas telefon opremljen QI prijemnikom za bezi¢no punjenje. U suprotnom ¢e
vam trebati dodatni prijemnik za bezi¢no punjenje.

Specifikacije:

Kapacitet: 15.000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Ulaz: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V2,25 A (45 W)
Izlaz punjaga: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (maks.)
1zlaz powerbanka:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V-3 A; 12 V=3 A; 15 V~2,25 A (45 W)
USB-A:55-11 V=3 A;5V=3 A;9 V-2 A;12V~1,5A (33 W)

Bezicni izlaz MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Bezicni izlaz Apple Watch®: 2 W

Ukupni izlaz: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Dimenzije: 85 x 85 x 33 mm

Tezina: 380 g

Metode rastavljanja i sastavljanja

kabela: :
Izvucite glavu

Otkljucajte
petlju

Izvucite glavu

Koristenje adaptera:

1. Adapteri UK/EU/AU: Spojite odgovarajuci adapter na bazu punjaca.

2. US adapter: Uklonite adapter s baze punjaca, spojite ga na uti¢nicu i uklju¢ite napajanje.

3. Spojite USB kabel na jedan od USB prikljuc¢aka i povezite uredaj. LED indikator ¢e se
nakratko upaliti plavo, a zatim ¢e zasvijetliti zeleno kako bi potvrdio punjenje.

UK

Koristenje drzaca za telefon:
Skriveni, izvlaéni drza¢ moze se koristiti
kao stalak za gledanje videozapisa
tijekom punjenja.

Nagini rada:

+ QI beziéno punjenje: 7,5 W/10 W/15 W brzo punjenje kada se koristi samo QI. Prebacuje se
na 5 W kada se istovremeno koriste drugi USB izlazi.

+ Power Delivery (PD): Do 45 W kada se koriste samo USB-C i Lightning® izlazi. Prebacuje se
na 5 V=4 A maksimalno kada se istovremeno koriste Ql ili USB-A. Tri izlaza inteligentno
raspodjeljuju struju.

Punjenje:

+ 9V/2 A (18 W) u nainu AC punjenja, vrijeme punjenja je oko 4 sata.

+ Podrzava prosljedivanje punjenja (pass-through). USB-C i USB-A izlazi: 5 V s inteligentnom
raspodjelom struje.

Koristenje Super Chargera za punjenje drugih uredaja:

Spojite svoj mobilni uredaj pomocu ugradenog kabela za punjenje, pritisnite gumb za
napajanje, a Super Charger ¢e zapoceti punjenje.

(T T\ UsBA USB-C
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Ugradeni USB-C PD45W kabel za punjenje prikladan je za punjenje svih prijenosnih racunala s
USB-C ulazom.

Upozorenje! Nakon brzog punjenja iPhone® uredaja do 80%, uredaj automatski prelazi u
nacin sporog punjenja. Powerbank se automatski iskljucuje i potrebno je ponovno pritisnuti
gumb za napajanje kako biste napunili iPhone® do 100%.

Punjenje sata pomo¢u punjaca:

Postavite Apple Watch® s podrskom za
beZi¢no punjenje na Super Charger.
Ukljucite napajanje kako biste napunili
sat.

Punjenje uredaja pomocu funkcije
beZi€nog punjenja:

Postavite mobilni uredaj kompatibilan s
Ql standardom na Super Charger.
Ukljucite napajanje kako biste zapoceli
punjenje uredaja. Podrzava MagSafe®
punjenje za najnovije modele, kao $to su
iPhone® 12,13, 14,15i 16.

Upozorenje! Kada koristite ugradeni
kabel, nemojte postavljati telefon na
podrucje bezi¢nog punjenja jer ¢e se
punjenje automatski prebaciti u nacin
sporog punjenja.

Punjenje uredaja putem AC adaptera:

Spojite kabel za punjenje i izravno napunite mobilni uredaj. Pritisnite gumb za napajanje kako
biste zapoceli punjenje uredaja pomoc¢u Super Chargera.

USB-A USB-C
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Punjenje powerbanka putem AC utikaca:
Ukljucite utika¢ u uti¢nicu, a powerbank ¢e zapoceti punjenje.

Sigurnosne mjere:

Pazljivo procitajte sljedece preporuke kako biste osigurali sigurno koristenje uredaja:
Nemojte ispustati, udarati ili bacati uredaj.

Ponavljani udarci mogu uzrokovati unutarnja ostecenja i kvarove.

Nakon svake upotrebe iskljucite uredaj i pohranite ga na sigurno mjesto.
Izbjegavajte pohranjivanje uredaja na mjestima s visokom temperaturom ili viagom.
Nemojte pokusavati sami rastavljati, popravljati ili modificirati uredaj.

Osusite uredaj unutar 10 minuta ako je bio izlozen kisi.

Nemojte puniti uredaje s naponom koji prelazi dopustene vrijednosti.

Nakon punog punjenja odspojite USB kabel s uredaja.

Nemojte bacati uredaj u vatru.

Nemojte dodirivati ulazne/izlazne prikljucke ili USB kabele mokrim rukama.
Nemojte dopustiti djeci da koriste uredaj bez nadzora odraslih.

Koristite uredaj na temperaturi okoline od 10°C do 45°C.

Nemojte puniti uredaj na tepihu, deki ili drugim zapaljivim materijalima.

Ako uredaj ima problema s punjenjem, pokusajte zamijeniti USB kabel ili adapter.

U slucaju istjecanja tekucine iz uredaja i kontakta s o¢ima, nemojte trljati o¢i. Odmah ih
isperite Gistom vodom i konzultirajte se s lijecnikom.

0dmah prekinite punjenje ako primijetite bilo kakvu deformaciju ili pregrijavanje uredaja
te kontaktirajte korisnicku podrsku.

Felhasznaléi kézikonyv

Funkcidk leirdsa:
Vezeték nélkili kimenet jelz6fény: kék —

Digitalis teljesitménykijelzs toltés, narancs — készenléti izemmadd

Vezeték i H Bekapcsolégomb:
nélkiili toIté ) - i + egyszeri megnyomas az
Apple Watch® akkumulatorszint
szamara megjelenitéséhez;
kétszeri megnyomds a
késziilék
kikapcsolasahoz

Osszecsukhaté AC

csatlakozé USB-A kimenet: QC

3.0/UFCS 33 W
USB-C kimenet: 45 W,
USB-C bemenet: 45 W

PD#451,
¥A5W Fast o,
Charging

Rejtett, kihtizhatd
telefontarté

Kébel taroldsara szolgald

Vezeték nélkiili MagSafe® kimenet: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
szalag

a. Kapcsolo:

Nyomja meg ismét a vezeték nélkiili toltési kimenet bekapcsolasahoz (a vezeték nélkiili
toltést jelz6 LED vilagit). Terhelés nélkiili izemmodban 30 masodperc utan automatikusan
kikapcsol.

b. Téltés:

A digitélis teljesitménykijelz6 t6ltés kdzben villog. Amikor a téltés befejezédik, 100-at
mutat.

c. Vezeték nélkiili toltés:

Gy6z6djon meg réla, hogy telefonja QI vezeték nélkiili toltévevével van felszerelve.
Ellenkezé esetben tovébbi vezeték nélkili toltévevére lesz szilksége.

Specifikaciok:

Kapacitds: 15 000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Bemenet: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V~3 A; 20 V~2,25 A (45 W)
TG61t6 kimenet: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V~3 A (max.)
Powerbank kimenet:

USB-C (PD/PPS): 5V~3 A; 9 V~3 A; 12 V-3 A; 15V~2,25 A (45 W)
USB-A:55-11 V=3 A; 5V~3A;9V~2A;12V~1,5A (33 W)

Vezeték nélkiili MagSafe® kimenet: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Vezeték nélkili Apple Watch® kimenet: 2 W

Teljes kimenet: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V~4 A (20 W)
Meéret: 85 x 85 x 33 mm

Suly: 380 g

Huzza ki a fejet I:

A kébel szétszerelésének és
osszeszerelésének médjai:

X

Huzza ki a fejet

Oldja ki a hurkot

UK/EU/AU adapterek:

Csatlakoztassa a megfelel6 adaptert a t61t6 alapjahoz.

. US adapter: Tévolitsa el az adaptert a tolté alapjarél, majd csatlakoztassa az aljzathoz, és
kapcsolja be az dramellatast.

Csatlakoztassa az USB-kabelt az egyik USB-porthoz, majd csatlakoztassa a késziiléket. A
LED jelz6fény révid ideig kéken vildgit, majd zoldre vélt, jelezve a toltést.

[
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UK

EU/KR

Telefontart6 hasznélata:
A rejtett, kihGizhat6 tart6 allvanyként haszndlhatd
videdk megtekintéséhez toltés kdzben.

Miikddési médok:

+ Ql vezeték nélkdili toltés: 7,5 W/10 W/15 W gyors t6ltés, ha kizarélag a QI-t hasznalja. Ha
maés USB-kimeneteket is hasznal egyszerre, a teljesitmény 5 W-ra csokken.

Power Delivery (PD): Maximum 45 W kizérélag USB-C és Lightning® kimenetek
hasznélatakor. QI vagy USB-A egyidejii hasznélatakor maximum 5 V~4 A-ra csékken. A
harom kimenet intelligensen osztja el az aramot.

Toltés:

9 V/2 A (18 W) AC tdltési lizemmadban, a téltési id6 koriilbeliil 4 6ra.

Tamogatja az dtmené toltést (pass-through). USB-C és USB-A kimenetek: 5 V intelligens
dramelosztassal.

A Super Charger h a mas

Csatlakoztassa mobilkésziilékét a beépitett toltGkabel segitségével, nyomja meg a
bekapcsolégombot, és a Super Charger megkezdi a toltést.

A beépitett USB-C PD45W toltékabel alkalmas minden USB-C bemenettel rendelkezé laptop
toltésére.

Figyelem! Miutdn az iPhone® késziilék gyors toltése eléri a 80%-ot, az eszkdz automatikusan
lassu toltési modra valt. A powerbank automatikusan kikapcsol, és az iPhone® teljes
100%-os feltéltéséhez tjra meg kell nyomnia a bekapcsolégombot.

Ora toltése a toltével:

Helyezze az Apple Watch® késziiléket,
amely tdmogatja a vezeték nélkli
t6ltést, a Super Chargerre. Kapcsolja be
az dramellatast az 6ra feltoltéséhez.
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USB-C Lightning®
USB-C USB-C

PD? 45W Fast Charging

ok toltése vezeték nélkiili toltési
funkciéval:

Helyezze a Ql-kompatibilis
mobilkésziiléket a Super Chargerre.
Kapcsolja be az dramellatést az eszkoz
toltéséhez. Tamogatja a MagSafe®
toltést a legtjabb modellekhez, példaul
az iPhone® 12,13,14,15és 16
késziilékekhez.

Figyelem! Ha a beépitett kabelt
haszndlja, ne helyezze a telefont a
vezeték nélkiili toltési terliletre, mert a
toltés automatikusan lassu lizemmaédra
Valt.

Eszkozok toltése AC adapterrel:
Csatlakoztassa a toltkdbelt, és kozvetlendil toltse fel a mobilkésziiléket. Nyomja meg a
bekapcsolégombot az eszkéz toltésének megkezdéséhez a Super Charger segitségével.

USB-A USB-C
H: Db
(( 1,)) USB-C Lightning®
e —— | %
USB-C USB-C
PD#asw Fast Charging e |

Powerbank toltése AC csatlakozéval:

Csatlakoztassa a csatlakoz6t az aljzathoz, és a powerbank toltése automatikusan
megkezdédik.

Biztonsagi 6vintézkedések:

Olvassa el figyelmesen az alabbi ajanldsokat, hogy biztositsa az eszkéz biztonsagos
hasznélatat:

Ne ejtse le, ne lisse meg és ne dobja el az eszkozt.

Az ismételt litések bels6 sériiléseket és meghibasodasokat okozhatnak.
Minden hasznalat utan kapcsolja ki az eszkozt, és tarolja biztonsagos helyen.
Ne tarolja az eszkézt magas hémérsékleten vagy péras kornyezetben.

Ne prébdlja meg szétszerelni, javitani vagy modositani az eszkozt.

Szaritsa meg az eszkozt 10 percen beliil, ha es6nek volt kitéve.

Ne toltse az eszkozoket az engedélyezett értékeket meghalado fesziiltséggel.
A teljes feltdltés utan hizza ki az USB kabelt az eszkdzbdl.

Ne dobja az eszkézt tlizbe.
Ne érintse meg a bemeneti/kimeneti portokat vagy az USB kabeleket nedves kézzel.
Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljk az eszkozt felnétt feliigyelete nélkiil.
Haszndlja az eszkozt 10°C és 45°C kozotti kornyezeti hdmérsékleten.
Ne toltse az eszkozt sz6nyegeken, takarékon vagy mas gyulékony anyagokon.
Ha az eszkoz toltési problémakat mutat, probaljon meg masik USB kébelt vagy adaptert
hasznélni.
Ha az eszk6zbél folyadék szivarog, és az szembe keriil, ne dorzsolje. Azonnal blitse le
tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.
+ Azonnal hagyja abba a toltést, ha deforméciét vagy tiimelegedést észlel az eszkdzdn, és
Iépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

IT Manuale d'uso

Descrizione delle funzioni: i o
Indicatore di uscita wireless: blu per la

Display digitale della potenza ricarica, arancione per la modalita standby

Caricabatterie Pulsante di accensione:
wireless per premi una volta per
Apple Watch® visualizzare la potenza;

premi due volte per
spegnere il dispositivo

Spina pieghevole AC R
Uscita USB-A: QC
3.0/UFCS 33 W
Uscita USB-C: 45 W,
Ingresso USB-C: 45 W

Supporto per
telefono nascosto
e retrattile

Cordino per la
conservazione del cavo

Uscita wireless MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W

a. Interruttore:

Premi una seconda volta per attivare l'uscita di ricarica wireless (si accende il LED della
ricarica wireless). Si spegne automaticamente dopo 30 secondi in modalita senza carico.
b. Ricarica:

Il display digitale della potenza lampeggia durante la ricarica. Una volta completamente
carico, mostra 100.

c. Ricarica wireless:

Assicurati che il tuo telefono sia dotato di un ricevitore di ricarica wireless Ql. In caso
contrario, &€ necessario installare un ricevitore di ricarica wireless aggiuntivo.

Specifiche tecniche:

Capacita: 15.000 mAh, 3,7V, 55,5 Wh +5%

Ingresso: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V-3 A; 20 V2,25 A (45 W)
Uscita caricatore: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (max.)
Uscita powerbank:

USB-C (PD/PPS): 5V~-3 A;9 V-3 A;12V-3 A; 15V~2,25A (45 W)
USB-A:5,5-11 V-3 A; 5V-3A;9V-2A;12V-1,5A (33 W)

Uscita wireless MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Uscita wireless Apple Watch®: 2 W

Uscita totale: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Dimensioni: 85 x 85 x 33 mm

Peso:380 g

Metodi di smontaggio e
montaggio del cavo:

Estrai la testa

Sblocca il laccio Estrai la testa

Utilizzo degli adattatori:

1. Adattatori UK/EU/AU: Collega I'adattatore appropriato alla base del caricatore.

2. Adattatore US: Estrai |'adattatore dalla base del caricatore, inseriscilo nella presa e accendi
l'alimentazione.

3. Collega il cavo USB a una delle porte USB e collegalo al tuo dispositivo.
La luce diventa blu per un momento e poi torna verde per confermare la ricarica.

EU/KR

Utilizzo del supporto per telefono:

Supporto per telefono nascosto e retrattile.
Durante la ricarica, puoi utilizzare il supporto
come stand per guardare video.

Modalita operative:

Ricarica wireless QI: 7,5 W/10 W/15 W ricarica rapida quando si utilizza solo Ql. Diventa 5
W se vengono utilizzate contemporaneamente altre uscite USB.

Power Delivery (PD): 45 W max quando vengono utilizzati solo cavi USB-C e Lightning®.
Diventa 5V 4 A max se vengono utilizzati contemporaneamente la ricarica wireless QI o
l'uscita USB-A. Le tre uscite distribuiscono intelligentemente la corrente.

Carica:

9 V/2 A (18 W) in modalita di ricarica AC, il tempo di ricarica & di circa 4 ore.

Supporta la ricarica pass-through. Uscite USB-C e USB-A: 5V con distribuzione intelligente
della corrente.

Utilizzo del Super Charger per caricare altri dispositivi:
Collega il tuo dispositivo mobile al cavo di ricarica integrato, premi il pulsante di accensione e
il Super Charger iniziera a caricare il tuo dispositivo.
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USB-C Lightning®
USB-C USB-C
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Il cavo di ricarica integrato USB-C PD45W ¢ adatto per la ricarica di tutti i laptop con ingresso
USB-C.

Attenzione! Quando I'iPhone® viene rapidamente caricato all'80%, passa automaticamente
alla modalita di ricarica lenta. Il powerbank si spegne automaticamente. E necessario
premere nuovamente l'interruttore per continuare a caricare 'iPhone® fino al 100%.

Ricarica dell'orologio con il caricatore:

Posiziona I'Apple Watch® compatibile
con la ricarica wireless sul Super
Charger. Attiva |'alimentazione per
caricare l'orologio.

Ricarica dei dispositivi tramite la
funzione wireless:

Posiziona i dispositivi mobili compatibili
con QI sul Super Charger. Attiva
I'alimentazione per iniziare a caricare i
tuoi dispositivi. Supporta la ricarica
MagSafe® per i modelli piu recenti
come iPhone® 12,13,14,15e 16.

Attenzione! Quando utilizzi il cavo
integrato per la ricarica, non posizionare
il telefono sull'area di ricarica wireless,
altrimenti passa alla modalita di ricarica
lenta.

Ricarica dei dispositivi tramite I'adattatore AC:
Collega un cavo diricarica e carica direttamente il tuo dispositivo mobile.
Premi il pulsante di accensione e il Super Charger iniziera a caricare i tuoi dispositivi.

USB-A USB-C

HI: D
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Ricarica del powerbank tramite AC:
Inserisci la spina nella presa e il powerbank iniziera a caricarsi.
Precauzioni di sicurezza:

Leggi attentamente le seguenti istruzioni per garantire un uso sicuro di questo dispositivo:

Non far cadere, colpire o lanciare il dispositivo.

Urti ripetuti possono causare danni interni e guasti del dispositivo.

Spegni il dispositivo dopo ogni utilizzo e conservalo in un luogo sicuro.

Evita di conservare il dispositivo in luoghi con alte temperature o umidita.
Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo da solo.
Asciuga il dispositivo entro 10 minuti se & stato esposto alla pioggia.

Non caricare dispositivi con tensioni che superano i livelli consentiti.
Scollega il cavo USB dal dispositivo dopo la ricarica completa.

Non gettare questo dispositivo nel fuoco.

Non manipolare le porte di ingresso/uscita o i cavi USB con le mani bagnate.

Non consentire ai bambini di utilizzare il dispositivo senza supervisione di un adulto.

+ Usa il dispositivo a temperature comprese tra 10 °C e 45 °C.

Non caricare questo dispositivo su tappeti, coperte o altri materiali infiammabili.

- Seil dispositivo presenta problemi di ricarica, prova a sostituire il cavo USB o
I'adattatore.

- Se una sostanza liquida fuoriesce dal dispositivo e ti entra negli occhi, non strofinarli.
Sciacquali abbondantemente con acqua pulita e contatta immediatamente un medico.
Interrompi immediatamente la ricarica se noti deformazioni o surriscaldamento del
dispositivo e contatta il servizio clienti.

LT Vartotojo vadovas

Funkcijy apraSymas:
Belaidés iSvesties indikatorius: mélyna —

Skaitmeninis galios ekranas kraunama, oranziné - budéjimo rezimas

Belaidis i T i Maitinimo mygtukas:
jkroviklis - " i - paspauskite vieng kartg,
Apple Watch® kad bty rodoma
jkrovos biisena;
paspauskite du kartus,
kad isjungtuméte
jrenginj

Sulankstomas AC N R

Kistukas USB-A isvestis: QC
3.0/UFCS 33 W
USB-C igvestis: 45 W,

USB-C jvestis: 45 W

Pasléptas,
iStraukiamas
telefono laikiklis

Belaidé MagSafe® igvestis: 5 W/7,5 W/10 W/15 W Kabelio laikymo dirzelis

a. Jungiklis:

Paspauskite dar kartg, kad jjungtuméte belaidés jkrovos isvestj (jsijungs belaidZio jkrovimo
LED indikatorius). Automatiskai i$sijungia po 30 sekundziy neveikimo rezime.

b. Jkrovimas:

Skaitmeninis galios ekranas mirksi jkrovimo metu. Kai jkrovimas baigtas, rodomas
skaicius 100.

c. Belaidis jkrovimas:

Jsitikinkite, kad jasy telefonas turi QI belaidzio jkrovimo imtuva. Jei ne, reikés papildomo
belaidZio jkrovimo imtuvo.

Specifikacijos:

Talpa: 15000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Ivestis: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V-3 A; 20 V~2,25 A (45 W)
Jkroviklio i$vestis: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (maks.)
I1Sorinés baterijos iSvestis:

USB-C (PD/PPS): 5V-3 A;9 V-3 A; 12 V-3 A; 15V~2,25A (45 W)
USB-A:55-11 V=3 A; 5V-3A;9V-2A;12V-1,5A (33 W)

Belaidé MagSafe® isvestis: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Belaidé Apple Watch® iSvestis: 2 W

Bendra i$vestis: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Matmenys: 85 x 85 x 33 mm

Svoris: 380 g

Kabelio iSmontavimo ir
surinkimo bidai:

IStraukite galvute I:

X

|Straukite galvute

Atrakinkite kilpg

Adapteriy naudojimas:

UK/EU/AU adapteriai: Prijunkite tinkamg adapterj prie jkroviklio pagrindo.

US adapteris: Nuimkite adapterj nuo jkroviklio pagrindo, prijunkite jj prie lizdo ir jjunkite
maitinima.

Prijunkite USB kabelj prie vienos i$ USB jungciy ir prijunkite jrenginj. LED indikatorius
trumpam uzsidegs mélyna spalva, tada taps Zalias, patvirtindamas jkrovima.

N
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Telefono laikiklio naudojimas:
Pasléptas, istraukiamas laikiklis gali bati naudojamas
kaip atrama Zidrint vaizdo jrasus jkrovimo metu.

Veikimo rezimai:

Ql belaidis jkrovimas: 7,5 W/10 W/15 W greitas jkrovimas naudojant tik Q. Kai naudojamos
kitos USB i$vestys, galia sumazéja iki 5 W.

Power Delivery (PD): Iki 45 W naudojant tik USB-C ir Lightning® isvestis. Kai naudojamos
Ql arba USB-A i$vestys vienu metu, galia sumazéja iki 5 V~4 A. Trys iSvestys iSmaniai
paskirsto srove.

Jkrovimas:

9 V/2 A (18 W) AC jkrovimo rezimu, jkrovimo laikas apie 4 valandas.

Palaiko peréjimo jkrovima (pass-through). USB-C ir USB-A iSvestys: 5 V su iSmaniu srovés
paskirstymu.

Super Charger naudojimas kitiems jrenginiams jkrauti:

Prijunkite savo mobilyjj jrenginj naudodami integruotg jkrovimo kabelj, paspauskite maitinimo
mygtuka ir Super Charger pradés jkrovima.
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USB-C Lightning®
USB-C USB-C
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Integruotas USB-C PD45W jkrovimo kabelis tinka visiems nesiojamiesiems kompiuteriams su
USB-C jvestimi.

Démesio! Po greito iPhone® jkrovimo iki 80 % jrenginys automatiskai persijungia j Iéto
jkrovimo rezima. ISoriné baterija automatiskai i$sijungia, ir norint pilnai jkrauti iPhone® iki
100 %, reikia dar kartg paspausti maitinimo mygtuka.

Laikrodzio jkrovimas naudojant
ikroviklj:

Padékite Apple Watch®, palaikant;

belaidj jkrovima, ant Super Charger.
Jjunkite maitinima, kad jkrautuméte
laikrodj.

Jrenginiy jkrovimas naudojant belaidZio
jkrovimo funkcija:

Padékite QI suderinama mobilyjj jrenginj
ant Super Charger. Jjunkite maitinima,
kad pradétuméte jkrovima. Palaiko
MagSafe® jkrovima naujausiems
modeliams, tokiems kaip iPhone® 12,
13,14,15ir 16.

Démesio! Naudojant integruotg kabelj,
nepadékite telefono ant belaidzio
jkrovimo zonos, kitaip jkrovimas
automatiskai persijungs j léto jkrovimo
rezima.

Jrenginiy jkrovimas per AC adapterj:
Prijunkite jkrovimo kabelj ir tiesiogiai jkraukite mobilyjj jrenginj. Paspauskite maitinimo
mygtuka, kad pradétuméte jkrovimg naudodami Super Charger.

USB-A USB-C
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ISorinés baterijos jkrovimas per AC kiStuka:
Jjunkite kistuka j lizda, ir iSoriné baterija pradés jsikrauti.
Atsargumo priemonés:

+ Atidziai perskaitykite Sias rekomendacijas, kad uztikrintuméte saugy jrenginio naudojima:
Nemeskite, nespauskite ir nemétykite jrenginio.

+ Pakartotiniai smugiai gali sukelti vidinius paZeidimus ir gedimus.

+ Po kiekvieno naudojimo i$junkite jrenginj ir laikykite jj saugioje vietoje.

+ Venkite jrenginio laikymo aukstoje temperatiroje ar drégnoje aplinkoje.
Neardykite, netaisykite ir nemodifikuokite jrenginio savarankiskai.
18dzZiovinkite jrenginj per 10 minuciy, jei jis buvo veikiamas lietaus.
Nejkraukite jrenginiy su jtampa, vir$ijancia leistinas vertes.

+ Po pilno jkrovimo atjunkite USB kabelj nuo jrenginio.

Nemeskite jrenginio j ugn;.
Nelieskite jvesties/iSvesties prievady ar USB kabeliy $lapiomis rankomis.
Neleiskite vaikams naudoti jrenginio be suaugusiyjy priezidros.

Naudokite jrenginj aplinkos temperatiroje nuo 10 °C iki 45 °C.
Nejkraukite jrenginio ant kilimy, antklodZiy ar kity degiy medziagy.

= Jei jrenginys turi problemy su jkrovimu, pabandykite pakeisti USB kabelj ar adapterj.

= Jei i§ jrenginio iSteka skystis ir patenka j akis, netrinkite jy. Nedelsdami praplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
Nedelsdami nutraukite jkrovima, jei pastebéjote deformacijas ar jrenginio perkaitima, ir
kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

Lv Lietotaja rokasgramata

Funkciju apraksts: )
Bezvadu izejas indikators: zils — uzlade,

Digitalais jaudas displejs oranzs - gaidisanas rezims

Bezvadu i e . i Barosanas poga:
ladétajs Apple T ey i nospiediet vienu reizi,
Watch® R s i < lai paraditu uzlades

limeni; nospiediet
divreiz, lai izslégtu ierici

Salokams AC . o

kontaktdaksa USB-A izeja: QC
3.0/UFCS 33 W
USB-C izeja: 45 W,
USB-C ieeja: 45 W

Slépts, izvelkams
telefona turétajs

Kabela glabasanas

Bezvadu MagSafe® izeja: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
siksnina

a. Slédzis:

Nospiediet vélreiz, lai aktivizétu bezvadu uzlades izeju (iedegsies bezvadu uzlades LED
indikators). Automatiski izslédzas péc 30 sekundém bez slodzes rezima.

b. Uzlade:

Digitalais jaudas displejs mirgo uzlades laika. Kad uzlade ir pabeigta, tiek paradits 100.
c. Bezvadu uzlade:

Parliecinieties, ka jlsu talrunis ir aprikots ar QI bezvadu uzlades uztvérégju. Pretéja
gadijuma bis nepiecie$ams papildu bezvadu uzlades uztvérgjs.

Specifikacija:

Kapacitate: 15 000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

leeja: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V=2,25 A (45 W)
Ladétaja izeja: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (maks.)
Powerbank izeja:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V=2,25 A (45 W)

USB-A: 5,5-11 V=3 A;5V=3 A;9V=2A;12V=1,5A (33 W)

Bezvadu MagSafe® izeja: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Bezvadu Apple Watch® izeja: 2 W

Kopéja izeja: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Izmérs: 85 x 85 x 33 mm

Svars: 380 g

Kabela izjaukSanas un
salik§anas metodes: lzvelciet galvu ﬁ

5

Izvelciet galvu

Atblokgjiet cilpu

Adapteru izmanto$ana:

UK/EU/AU adapteri: Pievienojiet atbilstoso adapteri ladétaja pamatnei.

US adapteris: Nonemiet adapteri no ladétaja pamatnes, pievienojiet to kontaktligzdai un
ieslédziet barosanu.

Pievienojiet USB kabeli vienam no USB portiem un pievienojiet ierici. LED indikators uz
mirkli iedegsies zila krasa un péc tam klis zal$, apstiprinot uzlades sakumu.
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Telefona turétaja izmantoSana:
Slépto, izvelkamo turétaju var izmantot ka stativu
video skati$anai uzlades laika.

Darbibas reZimi:

QI bezvadu uzlade: 7,5 W/10 W/15 W atra uzlade, ja tiek izmantots tikai QI. Samazinas lidz
5 W, ja vienlaikus tiek izmantotas citas USB izejas.

Power Delivery (PD): Lidz 45 W, ja tiek izmantotas tikai USB-C un Lightning® izejas.
Samazinas lidz 5 ViI4 A maksimali, ja vienlaikus tiek izmantota QI vai USB-A. Tris izejas
gudri sadala stravu.

Uzlade:

9 V/2 A (18 W) AC uzlades rezima; uzlades laiks ir aptuveni 4 stundas.

Atbalsta caurplides uzladi (pass-through). USB-C un USB-A izejas: 5 V ar gudru stravas
sadali.

Super Charger izmantosana citu iericu uzladei:

Pievienojiet savu mobilo ierici, izmantojot ieblvéto uzlades kabeli, nospiediet barosanas

USB-C
[ D
Lightning®

(€2)
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pogu, un Super Charger saks uzladi.
lebivétais USB-C PD45W uzlades kabelis ir piemérots visu klépjdatoru uzladei ar USB-C ieeju.

Uzmanibu! Péc iPhone® atras uzlades lidz 80% ierice automatiski parslédzas uz Iénas
uzlades rezimu. Powerbank automatiski izslédzas, un, lai uzladétu iPhone® lidz 100%, ir
nepiecieSams vélreiz nospiest barosanas pogu.

Pulkstena uzlade ar ladétaju:

Novietojiet Apple Watch®, kas
atbalsta bezvadu uzladi, uz Super
Charger. leslédziet stravu, lai
uzladétu pulksteni.

lericu uzlade, izmantojot bezvadu
uzlades funkciju:

Novietojiet QI saderigu mobilo ierici
uz Super Charger. leslédziet stravu,
lai uzladetu ierici. Atbalsta
MagSafe® uzladi jaunakajiem
modeliem, pieméram, iPhone® 12,
13,14,15un 16.

Uzmanibu! Izmantojot ieblvéto
kabeli, nenovietojiet telefonu uz
bezvadu uzlades zonas, jo citadi
uzlade automatiski parslégsies uz
Iéno rezimu.

leri€u uzlade caur AC adapteri:
Pievienojiet uzlades kabeli un tiesi uzladéjiet mobilo ierici. Nospiediet barosanas pogu, lai
saktu ierices uzladi ar Super Charger.
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Powerbank uzlade caur AC kontaktdaksu:

Pievienojiet kontaktdaksu stravas kontaktligzdai, un powerbank saks uzladi.
Drosibas pasakumi:

Lai nodrosinatu drosu ierices lieto$anu, ripigi izlasiet $adus ieteikumus:

Nemetiet, nesitiet un nemetiet ierici.
« Atkartoti sitieni var izraisit iek§€jos bojajumus un darbibas traucéjumus.
+ Péc katras lietoSanas izslédziet ierici un glabajiet to drosa vieta.
Izvairieties no ierices uzglabasanas augsta temperatara vai mitra vide.
Neméginiet patstavigi izjaukt, labot vai modificét ierici.
Nosusiniet ierici 10 minG$u laika, ja ta bijusi paklauta lietum.
Neuzladégjiet ierices ar spriegumu, kas parsniedz pielaujamas vértibas.
+ Péc pilnas uzlades atvienojiet USB kabeli no ierices.
Nemestiet ierici ugunt.
Neskarstiet ieejas/izejas portus vai USB kabelus ar slapjam rokam.

Nelaujiet bérniem izmantot ierici bez pieauguso uzraudzibas.

Izmantojiet ierici apkartéjas vides temperatira no 10°C lidz 45°C.

Neuzladégjiet ierici uz paklajiem, segam vai citiem viegli uzliesmojosiem materialiem.
Ja iericei ir uzlades problémas, méginiet nomainit USB kabeli vai adapteri.
Gadijuma, ja no ierices izplist Skidrums un noklist acTs, netriniet tas. Nekavéjoties
izskalojiet tas ar tiru Gdeni un konsultéjieties ar arstu.

Nekavéjoties partrauciet uzladi, ja pamanat deformacijas vai ierices parkarsanu, un
sazinieties ar klientu apkalpos$anas dienestu.

PT Manual do utilizador

Descrigao das fungoes:
Indicador de saida sem fio: azul

Display digital de poténcia - carregando, laranja — modo de espera

Carregador Botéo de energia:

sem fio para pressione uma vez para

Apple Watch® mostrar o nivel de
carga; pressione duas
vezes para desligar o
dispositivo

Plugue AC dobravel A

Saida USB-A: QC

3.0/UFCS 33 W
Saida USB-C: 45 W,
Entrada USB-C: 45 W

POFISW Fast Charg
Charging
Suporte retratl
oculto para
telefone

Correia para

Saida sem fio MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
armazenamento de cabos

a. Interruptor:

Pressione novamente para ativar a saida de carregamento sem fio (o LED de
carregamento sem fio acendera). Desliga automaticamente ap6s 30 segundos em modo
sem carga.

b. Carregamento:

0 display digital de poténcia pisca durante o carregamento. Quando a carga esta
completa, exibe 100.

c. Carregamento sem fio:

Certifique-se de que o seu telefone esta equipado com um receptor de carregamento sem
fio Q. Caso contrério, serd necessario um receptor de carregamento sem fio adicional.

Especificagdes:

Capacidade: 15.000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh 5%

Entrada: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V-3 A; 20 V~2,25 A (45 W)
Saida do carregador: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (max.)
Saida do powerbank:

USB-C (PD/PPS): 5V~3 A;9V~3 A;12V-3 A; 15V~2,25 A (45 W)
USB-A:5,5-11 V-3 A; 5V~3A;9V~2A;12V~1,5A (33 W)

Saida sem fio MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Saida sem fio para Apple Watch®: 2 W

Saida total: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V~4 A (20 W)
Dimensdes: 85 x 85 x 33 mm

Peso:380 g

Métodos de desmontagem
e montagem do cabo:

Puxe a cabega

Destrave o lago Puxe a cabega

Uso de adaptadores:

+ Adaptadores UK/EU/AU: Conecte o adaptador apropriado a base do carregador.

+ Adaptador US: Remova o adaptador da base do carregador, conecte-o a tomada e ligue a
energia.

+ Conecte o cabo USB a uma das portas USB e conecte o dispositivo. O indicador LED
acenderd em azul por um momento e depois ficard verde, confirmando o carregamento.
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Uso do suporte para telefone:
0 suporte oculto e retrétil pode ser usado
como uma base para assistir a videos
enquanto carrega.

Modos de operagao:

Carregamento sem fio QI: 7,5 W/10 W/15 W para carregamento rapido ao usar apenas Q.
Alterna para 5 W quando outras saidas USB sdo usadas simultaneamente.

Power Delivery (PD): Até 45 W ao usar apenas as saidas USB-C e Lightning®. Alterna para
5 V=4 A no maximo quando QI ou USB-A s&o usados simultaneamente. As trés saidas
distribuem a corrente de forma inteligente.

Carregamento:

9 V/2 A (18 W) no modo de carregamento AC, tempo de carregamento de
aproximadamente 4 horas.

Suporta carregamento pass-through. Saidas USB-C e USB-A: 5V com distribuicao
inteligente de corrente.

Uso do Super Charger para carregar outros dispositivos:
Conecte seu dispositivo mével usando o cabo de carregamento embutido, pressione o botao

T T\ USBA USB-C
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de energia, e o Super Charger iniciard o carregamento.

0 cabo de carregamento USB-C PD45W embutido é adequado para carregar todos os laptops
com entrada USB-C.

Atengéo! Apés o carregamento répido do iPhone® até 80%, o dispositivo muda
automaticamente para 0 modo de carregamento lento. O powerbank desliga-se
automaticamente, e é necessario pressionar novamente o botdo de energia para carregar o
iPhone® até 100%.

Carregamento do relégio com
o carregador:

Coloque o Apple Watch® compativel com
carregamento sem fio sobre o Super
Charger. Ligue a energia para carregar o
reldgio.

Carregamento de dispositivos usando a
fungéo de carregamento sem fio:

Coloque um dispositivo mével compativel
com QI sobre o Super Charger. Ligue a
energia para carregar o dispositivo.
Suporta carregamento MagSafe® para os
modelos mais recentes, como iPhone®
12,13,14,15e16.

Atengéo! Ao usar o cabo embutido, ndo
coloque o telefone na area de
carregamento sem fio, caso contrario, o
carregamento mudard automaticamente
para o modo lento.

Car de di itivos via ad: dor AC:

Conecte o cabo de carregamento e carregue diretamente o dispositivo mével. Pressione o
botdo de energia para iniciar o carregamento do dispositivo usando o Super Charger.

USB-A USB-C
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Carregamento do powerbank através do plugue AC:
Insira o plugue na tomada, e o powerbank comegara a carregar.
Precaugdes:

Leia atentamente as seguintes recomendagdes para garantir o uso seguro do dispositivo:

Né&o deixe cair, ndo bata nem jogue o dispositivo.

Impactos repetidos podem causar danos internos e falhas no dispositivo.

Desligue o dispositivo apés cada uso e armazene-o em um local seguro.

Evite armazenar o dispositivo em locais de alta temperatura ou umidade.

Néo tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo por conta prépria.

Seque o dispositivo em até 10 minutos apds exposigéo a chuva.

Né&o carregue dispositivos com tens&o superior aos valores permitidos.

Ap6s o carregamento completo, desconecte o cabo USB do dispositivo.

Néo jogue o dispositivo no fogo.

Né&o toque nas portas de entrada/saida ou nos cabos USB com as méos molhadas.

N&o permita que criangas usem o dispositivo sem a supervisdo de um adulto.

« Utilize o dispositivo em uma temperatura ambiente de 10°C a 45°C.
Nao carregue o dispositivo sobre tapetes, cobertores ou outros materiais inflamaveis.

+ Se o dispositivo apresentar problemas de carregamento, tente trocar o cabo USB ou o
adaptador.

+ Caso vaze liquido do dispositivo e entre em contato com os olhos, ndo esfregue.
Enxague imediatamente com &gua limpa e procure um médico.
Interrompa o carregamento imediatamente se notar deformagdes ou superaquecimento
no dispositivo e entre em contato com o atendimento ao cliente.

Manual de utilizare

Descrierea functiilor:
Indicator de iesire wireless: albastru -

Afisaj digital al puteri incarcare, portocaliu — modul de asteptare

incarcator Buton de pornire:
wireless apdsati o datd pentrua
pentru Apple afisa nivelul de
Watch® incércare; apasati de

doud ori pentru a opri
dispozitivul

Stecher AC pliabil -

? lesire USB-A: QC
3.0/UFCS 33 W
lesire USB-C: 45 W,
Intrare USB-C: 45 W

Suport retractabil
ascuns pentru
telefon

Curea pentru stocarea

lesire wireless MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W
cablului

a. Comutator:

Apasati din nou pentru a activa iesirea de incarcare wireless (LED-ul de incarcare wireless
se va aprinde). Se opreste automat dupa 30 de secunde in modul fara sarcina.

b. incércare:

Afisajul digital al puterii clipeste in timpul incércarii. Cand incarcarea este completa,
afiseaza 100.

c. Incarcare wireless:

Asigurati-va ca telefonul dumneavoastra este echipat cu un receptor de incércare wireless
Ql. In caz contrar, va fi necesar un receptor suplimentar pentru incarcare wireless.

Capacitate: 15.000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Intrare: 100~240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V=2,25 A (45 W)
lesire incércator: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (max.)
lesire powerbank:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V=2,25 A (45 W)
USB-A:55-11 V=3 A;5V=3A;9 V=2 A;12V=1,5A (33 W)

lesire wireless MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

lesire wireless Apple Watch®: 2 W

lesire totala: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Dimensiuni: 85 x 85 x 33 mm

Greutate: 380 g

Metode de demontare si
montare a cablului:

Scoateti capul

Deblocati bucla Scoateti capul

Utilizarea adaptoarelor:

Adaptoare UK/EU/AU: Conectati adaptorul potrivit la baza incércatorului.

Adaptor US: Scoateti adaptorul de pe baza incarcatorului, conectati-l la priza si porniti
alimentarea.

Conectati cablul USB la unul dintre porturile USB si conectati dispozitivul. Indicatorul LED
se va aprinde albastru pentru un moment, apoi va deveni verde pentru a confirma
incarcarea.
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Utilizarea suportului pentru telefon:
Suportul ascuns, retractabil, poate fi utilizat ca suport
pentru vizionarea videoclipurilor in timpul incarcarii.

Moduri de functionare:

incarcare wireless QI: 7,5 W/10 W/15 W pentru incércare rapida atunci cand se utilizeaza
doar QI. Comuté la 5 W atunci cand sunt utilizate simultan alte iesiri USB.

Power Delivery (PD): Pana la 45 W cand sunt utilizate doar iesirile USB-C si Lightning®.
Comuté la 5 V=4 A maxim atunci cand sunt utilizate simultan QI sau USB-A. Cele trei iesiri
distribuie curentul inteligent.

incércare:

9 V/2 A (18 W) in modul de incarcare AC, timpul de incarcare este de aproximativ 4 ore.
Accepta incarcarea pas-through. lesiri USB-C si USB-A: 5V cu distributie inteligenta a
curentului.

Utilizarea Super Charger pentru incarcarea altor dispozitive:
Conectati dispozitivul mobil utilizand cablul de incércare integrat, apasati butonul de pornire,
iar Super Charger va incepe incércarea.

USB-C
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Cablul de incarcare USB-C PD45W integrat este potrivit pentru incarcarea tuturor laptopurilor
cuintrare USB-C.

Atentie! Dupd incarcarea rapida a iPhone® pana la 80%, dispozitivul trece automat in modul
de incércare lenta. Bateria externa se opreste automat, iar pentru a incarca iPhone® pana la
100%, trebuie sa apésati din nou butonul de pornire.

ncarcarea ceasului cu ajutorul
incércétorului:

Asezati Apple Watch® compatibil cu
incarcarea wireless pe Super Charger.
Porniti alimentarea pentru a incarca
ceasul.

P functia
de incarcare wireless:

Asezati un dispozitiv mobil compatibil cu
Ql pe Super Charger. Porniti alimentarea
pentru a incepe incarcarea dispozitivului.
Este compatibil cu incarcarea MagSafe®
pentru cele mai recente modele, precum
iPhone® 12,13, 14,15 5i 16.

Atentie! Cand utilizati cablul integrat, nu
asezati telefonul pe zona de incércare
wireless, altfel incércarea va trece automat
in modul lent.

incércarea dispozitivelor prin intermediul adaptorului AC:
Conectati cablul de incarcare si incércati direct dispozitivul mobil. Apésati butonul de pornire
pentru a incepe incércarea dispozitivului utilizand Super Charger.

4 USB-A USB-C
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incarcarea bateriei externe prin intermediul prizei AC:
Introduceti priza in priza, iar bateria externa va incepe sa se incarce.
Precautii:

Cititi cu atentie urméatoarele recomandari pentru a asigura utilizarea in siguranta a
dispozitivului:

Nu scépati, nu loviti si nu aruncati dispozitivul.
+ Loviturile repetate pot provoca daune interne si defecte ale dispozitivului.
+ Opriti dispozitivul dupa fiecare utilizare si pastrati-l intr-un loc sigur.
+ Evitati depozitarea dispozitivului in medii cu temperaturi ridicate sau umiditate.
Nu incercati sa demontati, reparati sau modificati dispozitivul pe cont propriu.
+ Uscati dispozitivul in termen de 10 minute dacé a fost expus la ploaie.
Nu incércati dispozitive cu o tensiune care depaseste valorile permise.
+ Dupé incéarcarea completa, deconectati cablul USB de la dispozitiv.
Nu aruncati dispozitivul in foc.

Nu atingeti porturile de intrare/iesire sau cablurile USB cu mainile ude.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze dispozitivul fara supravegherea unui adult.
Utilizati dispozitivul la o temperatura ambientala cuprinsa intre 10°C si 45°C.

Nu incarcati dispozitivul pe covoare, paturi sau alte materiale inflamabile.

Daca dispozitivul are probleme de incércare, incercati sa inlocuiti cablul USB sau
adaptorul.

in cazul scurgerii de lichid din dispozitiv si a contactului cu ochii, nu frecati. Clatiti
imediat cu apa curata si consultati un medic.

Opriti imediat incarcarea daca observati orice deformare sau supraincalzire a
dispozitivului si contactati serviciul de asistenté pentru clienti.

PYKOBOACTBO nonb3oBaTens

Onucanne HyHKLMIA:
MHAMKaTOp 6eCrpoBOAHOO BbIXOAA:

" M CUHWIt — 3apAAKa, OpaHXeBblit — PeXum
LindpoBoit aucnnei MOLHOCTH PAAKa, O P

oXMAaHNS
BecnposogHoe KHonka nutaHus:
3apsfHoe HaXXMUTE OfJH pas,
YCTPOICTBO ANst 4TO6bl 0TO6Pa3UTL
Apple Watch® ypOBeHb 3apafa;

HaXMuTe ABaxabl,
4TOBbI BBIK/IIOYNTL
yCTPOICTBO

CknajHas Bunka

NepeMeHHOro Toka Bbixog USB-A: QC

3.0/UFCS 33 BT
Bbixog USB-C: 45 BT,
Bxog USB-C: 45 BT

POEIW Fae o
ring

a. Mepekntoyatens:

HamuTe elije pas, YTOGbI BK/KOUMTL 6ECMIPOBOAHO BbIXOA 3apsi/IKK (3aroputcs
cBeTOAMO/ 6eCNPOBOAHOM 3apsAAKM). ABTOMATUUECKM BbIK/IOYaeTCs Yepes 30 cekyHs B
pexuMe 6e3 Harpysku.

b. 3apspaka:

Lindposoit Aucnneit MOLWHOCTM MUraeT BO BpeMs 3apsiaku. Koraa sapsiaka saBeplueHa,
oTo6paxaetcs 100.

c. becnpoBogHas 3apsiaKa:

Y6epuTech, 4To Ball TenedoH OCHalLeH NPUEMHUKOM 6ecnpoBoaHoOi 3apaaku Ql. B
NPOTUBHOM Cly4ae NoTpebyeTcs A0NONHUTENbHBIN MPUEMHUK 6ECTIPOBOAHON 3apSAKNA.

TeXHU4ECKHNE XapaKTepPUCTUKK:

EmkocTb: 15 000 MAY, 3,7 B, 55,5 BT-4 £5%

Bxop: 100-240 B, 50/60 'y 0,5 A, USB-C (PD): 5 B-3 A; 20 B~2,25 A (45 BT)
Bbixop 3apsigHoro ycTpoiicTea: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 B=3 A
(makc.)

Bbixoa Powerbank:

USB-C (PD/PPS): 5 B=3 A; 9 B=3 A; 12 B=3 A; 15 B=2,25 A (45 BT)

USB-A: 55-11 B=3 A; 5B=3 A; 9 B=2 A; 12 B=1,5A (33 B)

becnposogHoi Bbixoa MagSafe®: 15 BT/10 B1/7,5 BT/5 BT

BecnposogHon Bbixoa Apple Watch®: 2 BT

061wmit Bbixoa: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 B—4 A (20 BT)
Pa3mepbl: 85 x 85 x 33 MM

Bec: 3801

Wcnonb3oBaHne aganTepos:

+ ApanTepbl UK/EU/AU: MoaKtouMTe COOTBETCTBYIOWMI afanTep K 6a3e 3apsifHOro
ycTpouncTBa.

+ Apantep US: CHuMuTe afanTep c 6a3bl 3apsiiHOro YCTPOWCTBA, MOAKIIOUNTE ero K
pO3eTKe 1 BK/IIOUNTE NUTaHue.
Mopkntounte USB-kabenb k ogHoMy 13 noptos USB 1 nogcoeanHuTe yCTPONCTBO.
MHaukaTop LED 3aropuTca CUHNM Ha MrHOBEHUE, @ 3aTeM CTaHET 3e/1eHbIM,
noATBePX/jas Hayano 3apaaku.
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WUcnonb3osaHne noacTaBkn ana
CKpbITas BbIJBWXHasA NOJCTaBKa MOXeET NCMO/b30BaTLCA

PeXxuMb! paboTbli:

QI 6ecnpoBoaHas 3apsigka: 7,5 B/10 BT/15 BT ans 6bicTpoit 3apaaku npu
ncnonb3osaHun Tonbko Ql. MepexoauT Ha 5 BT npy 0HOBPEMEHHOM UCMONb30BaHUMU
Apyrux USB-BbIXOA0B.

Power Delivery (PD): [lo 45 BT npu ucnonb3osanuu Tonbko USB-C v Lightning®.
MepexoanT Ha 5 B~4 A MakcuMyM Npy OfiHOBPEMEHHOM UCnob3oBaHuK QI unu USB-A.
Tpu BbIXOAi@ MHTENNEKTYabHO PacnpesensioT ToK.

3apsiska:

9 B/2 A (18 BT) B pexume 3apaaku AC, BpeMms 3aps/ikn OKOMO 4 4acos.
MopafepxuBaeT CKBO3HYI0 3apsaaKy (pass-through). Beixoabl USB-C u USB-A: 5B ¢
MHTeNNeKTyanbHbIM pacnpesieNieHeM Toka.

WUcnonb3sosanue Super Charger gnsa sapsaaku Apyrux ycTpoiicTe:

MopkntounTe Balle MOGUNbHOE YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO BCTPOEHHOTO 3apsifiHOro Kabens,

[T T\ USBA

HIN:
(( +)> USB-C

USB-C USB-C

HaXMUTe KHOMKY NUTaHus, u Super Charger HauHeT 3apsiaiky.
BcTpoeHHbliit 3apsagHbii kabenb USB-C PD45W noaxoAuT Ans 3apsiiku BCEX HOYTEYKOB C
Bxogom USB-C.

BHumanwe! Mocne 6bicTpoit 3apsigku iPhone® o 80% yCTPOMCTBO aBTOMATUYECKU
NepexoaunT B PeXUM MeANeHHO 3apsaku. Powerbank aBToMaTUyeck oTK/Io4aeTCs, n Ans
nonHoit 3apsagku iPhone® fo 100% HEO6XOAMMO CHOBA HaXaTb KHOMKY MUTaHus.

yacos ¢ o
ycTpoiicTea:

MonoxwTe Apple Watch®,
no/AepXKMUBalOLLME 6ECTIPOBOAHYIO
3apsaKy, Ha Super Charger. Bkntounte
nuTaHue ANs 3apAAKK Hacos.

yCTpOWCTB ¢
yHKUMN 6ecnpoBofHOI 3apsaAKK:

MonoxwuTe cosmecTMoe ¢ QI MoBUNbHOE
ycTpoiicTBO Ha Super Charger. Bkntounte
nUTaHue, YTo6bI 3apAAUTH YCTPOINCTBO.
MoppepxusaeT 3apsagky MagSafe® ans
HOBEMLWWUX Mofenen, Takux Kak iPhone®

3apsiaka ycTpoicTe yepes agantep AC:

MoakntounTe 3apAaHbBIA Kabenb 1 HaNPsiMylo 3apAANTE MOBUNBHOE YCTPONCTBO. Haxmute
KHOMKY MUTaHNs, YTOGbl HauaTb 3apsiAKy YCTPOACTBA C NoMolLbio Super Charger.

e USB-A UsB-C

A @y | y

USB-C USB-C

PD# 45W Fast Charging

\ L/

3apsaka powerbank yepes Bunky AC:
MoakntounTe BUNKY K poseTke, u powerbank HauHeT 3apaaKy.
Mepb! NPefloCTOPOXKHOCTH:

BHMMaTeNbHO NpouuTainTe cneayolne peKoMeHaaLny, 4Tobbl o6ecneynTs GesonacHoe
ncnonb3oBaHue ycTponcTaa:

He poHsiiTe, He yaapsiiTe 1 He 6pocaiiTe yCTPOACTBO.

He 3apsaiTe ycTporcTsa C Hanp: , NP OLWM A0NYCTUMbIE

Mocne nonHou 3apsiaku otcoeanHuTe USB-kabenb OT yCTpoicTBa.

He 6pocaiite yCTPOICTBO B OrOHb.

He npukacaitech k noptam Bxoaa/Bbixofa nnn USB-ka6ensiM MOKpPbIMU pyKaMu.
He no3BonsiiTe AeTAM UCNONb30BaTb YCTPONCTBO 6€3 NPUCMOTPa B3POC/bIX.
WcnonbayiiTe yCTPOMCTBO NpU TeMnepaType okpyxatoLeit cpefpl ot 10°C go 45°C.
He 3apsaiiTe yCTPOCTBO Ha KOBpaX, 0fiesax U APYrixX NerkoBOCMNaMeHsIoLLMXCS
MaTepuanax.

Ecnu ycTpoiicTBO MMeeT Npo6nembl ¢ 3apsaKon, nonpobyite 3ameHnTs USB-kabenb
wnu apanTep.

B cny4ae yTeuku XUAKOCTM U3 YCTPONCTBA U MoNafaHus B r1asa, He TpUTe ux.
HemezineHHo npomonTe rnasa YMCTon BOAOM U 06paTUTECh K Bpayy.

HemezaneHHo npekpaTuTe 3apsifiky, ecin 3ameTuTe eopmaLimi uin neperpes
YCTPOWCTBA, U CBSXKUTECH CO CIYXGOI NOAEPXKKM KITNEHTOB.

PD#45W Fast Charging 12,13,14,15n 16.
g:s::z;?«ﬂuaﬂ MeTogb! pa36opku 1 c60pku Kax oropa AnA NpOCMOTPa BUAEO BO BPEMS SapAAKM. BHumakve! Mpu NCronbaosaHum MoBTOPSIOLLIMECH YAGPbI MOTYT NPUBECTM K BHYTPEHHUM NOBPEXACHNAM 1
noAcTaska ans kaGens: BbITalluTe rONoBKY \d J BCTPOEHHOro Kabenst He knaguTe TenehoH 'F]EMC“PBBHDCTM ycTpouncTsa. . B
TenegoHa Ha 30Hy 6eCNPOBOHOI 3apSAIKM, UHAYE 0C/le KaX/10r0 UCMONb30BaHNS BbIK/IOYaNTE YCTPOMCTBO U XpaHUTe ero B
3apsfKa aBTOMaTUYECKU NEPeKoUNTCS B 6e3°”a‘fH°M MecTe. .
(I] ) DPEXUM MeaNeHHOM 3apsaKN. N36eraiiTe xpaHeH!s YCTPOWCTBA NPV BbICOKMX TEMMEPATYPax v BNaxHOCTH.
He nbiTaiiTech caMoCTOATENbHO pa3bupaTh, PEMOHTUPOBATL UM MOANdULMPOBaTL
. Pas6nokupyiite BbiTawumTe ronosky c - - YCTPOWCTBO.
BecnposogHoit Bbixos MagSafe®: 5 BT/7,5 BT/10 BT/15 BT PeMeLoK ANns xpaHeHus netio + BbicywuTe ycTPoicTBO B TedeHne 10 MUHYT nocne nonagaHus noj AoxXab.
kabens
Navod na pouiitie a. Spinac: PouZitie adaptérov: Prevadzkové rezimy: Zabudovany nabijaci kabel USB-C PD45W je vhodny na nabijanie vietkych laptopov s USB-C Nabijanie zariadeni cez AC adaptér: + Nedovolte detom pouzivat zariadenie bez dohladu dospelej osoby.

Popis funkcii:
Indikator bezdrétového vystupu: modra —

Digitalny ukazovatel vikonu nabijanie, oranzova — pohotovostny rezim

Bezdrotova Tlacidlo napédjania:

nabijacka pre stlaCte raz na

Apple Watch® zobrazenie vykonu;
stladte dvakrat na
vypnutie zariadenia

Skladacia AC N 3

Zéstréka USB-A vystup: QC

3.0/UFCS 33 W
USB-C vystup: 45 W,
USB-C vstup: 45 W

Skryty, vysuvny
drziak na telefén

Bezdrotovy vystup MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W Popruh na uloZenie kébla

Stlacte druhykrat na zapnutie bezdrétového vystupu (rozsvieti sa LED indikator
bezdrétového nabijania). Automaticky sa vypne po 30 sekundach v rezime bez zatazenia.
b. Nabijanie:

Digitalny ukazovatel vykonu blika pocas nabijania. Po Giplnom nabiti zobrazuje 100.

c. Bezdrotové nabijanie:

Uistite sa, Ze vas telefén je vybaveny prijimacom na bezdrétové nabijanie Ql. Ak nie, je
potrebné pouzit dodatoény prijimac.

Technické parametre:

Kapacita: 15 000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Vstup: 100-240V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V~3 A; 20 V~2,25 A (45 W)
Vystup nabijacky: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V~3 A (max.)
Vystup powerbanky:

USB-C (PD/PPS): 5V~3 A; 9 V~3 A; 12 V-3 A; 15 V~2,25 A (45 W)
USB-A:55-11 V=3 A; 5V~3A;9V~2A;12V~1,5A (33 W)

Bezdrétové nabijanie MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Bezdrotové nabijanie Apple Watch®: 2 W

Celkovy vystup: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V~4 A (20 W)
Rozmery: 85 x 85 x 33 mm

Hmotnost: 380 g

Metédy demontaze a montaze
kabla: Viiahni g
ytiahnite hlavu

X

Odomknite Vytiahnite hlavu

slucku

+ Adaptéry UK/EU/AU: Pripojte prislusny adaptér k zakladni nabijacky.

+ US adaptér: Vytiahnite adaptér zo zakladne nabijacky, zasurite ho do zdsuvky a zapnite
napéjanie.
Pripojte va$ USB kébel k jednému z USB portov a pripojte vase zariadenie.
Kontrolka na chvilu zasvieti na modro a potom sa znovu rozsvieti na zeleno, ¢im potvrdi
nabijanie.

UK

Poutzitie drZiaka na telefén:
Skryty, vysuvny drziak na telefén. Po¢as nabijania mézete
drziak pouzit ako stojan na sledovanie videi.

QI bezdrétové nabijanie: 7,5 W/10 W/15 W rychle nabijanie pri pouziti len funkcie QI. Zmeni
sana5W, ak st stcasne pouzivané dal$ie USB vystupy.

Power Delivery (PD): 45 W maximalne pri pouziti len USB-C a Lightning® kablov. Zmeni sa
na 5V 4 A maximalne, ak st sicasne pouzivané bezdrotové nabijanie QI alebo vystup
USB-A. Tri vystupy inteligentne rozdelujd prad.

Nabijanie:

9 V/2 A (18 W) v rezime AC nabijania, doba nabijania je priblizne 4 hodiny.

Podporuje priechodné nabijanie (pass-through). Vystupy USB-C a USB-A: 5V s
inteligentnym rozdelovanim pradu.

Pouzitie Super Charger na nabijanie inych zariadeni:

Pripojte vase mobilné zariadenie k zabudovanému nabijaciemu kéblu, stlacte tlacidlo
napajania a Super Charger za¢ne nabijat vase zariadenie.

T\ USBA USB-C
G P D
((+)> USB-C Lightning®
0 7 18
USB-C USB-C

PD#45W Fast Charging

vstupom.

Pozor! Po rychlom nabiti iPhonu na 80 % sa zariadenie automaticky prepne do rezimu
pomalého nabijania. Powerbanka sa automaticky vypne. Je potrebné opét stlacit spinac, aby
sa iPhone® mohol dobit na 100 %.

s

Polozte Apple Watch® podporujtice
bezdrotové nabijanie na Super Charger.
Zapnite napdjanie, aby sa hodinky
nabili.

funkciu:

Polozte zariadenia kompatibilné s QI na
Super Charger. Zapnite napajanie, aby
sa zacalo nabijanie vasich zariadeni.
Podporuje nabijanie MagSafe® pre
najnovsie modely ako iPhone® 12,13,
14,15a16. = [S—] — —

Pozor! Pri pouzivani zabudovaného
kabla na nabijanie nepokladajte telefon
na oblast bezdrdtového nabijania, inak
sa prepne na rezim pomalého nabijania.

Pripojte nabijaci kabel a priamo nabijajte vase mobilné zariadenie.
Stlacte tlacidlo napajania a Super Charger zacne nabijat vase zariadenia.

USB-A USB-C

HI: s
(: (( 1,)) USB-C Lightning® %
T T T7
USB-C USB-C
T 1D
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Nabijanie powerbanky cez AC:
Zasunte zastréku do zasuvky a powerbanka sa zacne nabijat.
Bezpecnostné opatrenia:

Precitajte si nasledujtice pokyny na zabezpecenie bezpecného pouzivania tohto zariadenia:

Nenechajte zariadenie spadnut, neudierajte ho a nehadzte s nim.

Opakované narazy mozu sposobit vnitorné poskodenie a poruchu zariadenia.

Po kazdom pouziti zariadenie vypnite a uschovajte na bezpe¢né miesto.

Vyhnite sa skladovaniu zariadenia na miestach s vysokou teplotou alebo vlhkostou.
Nepokusajte sa zariadenie sami rozoberat, opravovat alebo upravovat.

Zariadenie osuste do 10 minut, ak bolo vystavené dazdu.

Nenabijajte zariadenia s nap&tim presahuijticim povolené hodnoty.

Po tplnom nabiti odpojte USB kabel zo zariadenia.

Nehadzte toto zariadenie do ohiia.

Nepouzivajte porty vstupu/vystupu ani USB kable mokrymi rukami.

Pouzivajte zariadenie v teplotnom rozsahu 10 °C az 45 °C.

Nenabijajte toto zariadenie na kobercoch, prikryvkach alebo inych horlavych materidloch.
Ak ma zariadenie problémy s nabijanim, skuste vymenit USB kébel alebo adaptér.

Ak zo zariadenia unikne kvapalina a dostane sa do o¢i, nestchajte ich. Oplachnite ich
Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc.

Okamzite prestarite zariadenie nabijat, ak si v§imnete deforméacie alebo prehriatie, a
kontaktujte zakaznicky servis.

SL Uporabniski prirocnik

Opis funkcij:
Indikator brezZi¢nega izhoda: modra —

Digitalni prikaz mogi polnjenje, oranzna — stanje pripravljenosti

Brezzicni i T . _f Gumb za vklop: enkrat

polnilnik za pritisnite za prikaz ravni

a. Stikalo:

Znova pritisnite, da omogocite brezzi¢ni izhod za polnjenje (zasveti LED lucka za brezzi¢no
polnjenje). Samodejno se izklopi po 30 sekundah v naginu brez obremenitve.

b. Polnjenje:

Digitalni prikaz moci med polnjenjem utripa. Ko je polnjenje konéano, prikaze

vrednost 100

c. BrezzZi¢no polnjenje:

Prepricajte se, da ima vas telefon sprejemnik za brezzi¢no polnjenje Ql. V nasprotnem
primeru boste potrebovali dodatni sprejemnik za brezZi¢no polnjenje.

Specifikacije:

Uporaba adapterjev:

Adapterji UK/EU/AU: Prikljucite ustrezen adapter na osnovo polnilnika.

Adapter US: Odstranite adapter iz osnove polnilnika, ga prikljucite v vti¢nico in vkljucite
napajanje.

Prikljucite USB kabel v enega od USB vhodov in poveZzite napravo. LED indikator bo za
trenutek zasvetil modro in nato postal zelen, kar potrjuje zacetek polnjenja.

Nacini delovanja:

Ql brezzi¢no polnjenje: 7,5 W/10 W/15 W hitro polnjenje, ¢e uporabljate samo QI. Preklopi
na 5 W, Ce se hkrati uporabljajo druge USB izhode.

Power Delivery (PD): Do 45 W pri uporabi samo USB-C in Lightning® izhodov. Preklopi na
najve¢ 5 V-4 A, ¢e se hkrati uporabljata QI ali USB-A. Trije izhodi inteligentno razdelijo tok.
Polnjenje:

9 V/2 A (18 W) v nacinu polnjenja AC, ¢as polnjenja je priblizno 4 ure.

Podpira prehodno polnjenje (pass-through). Izhoda USB-C in USB-A: 5 V z inteligentno
razdelitvijo toka.

Uporaba Super Charger za polnjenje drugih naprav:

Vgrajen USB-C PD45W polnilni kabel je primeren za polnjenje vseh prenosnih racunalnikov z
vhodom USB-C.

Pozor! Po hitrem polnjenju iPhone® do 80 % se naprava samodejno preklopi v nacin

pocasnega polnjenja. Powerbank se samodejno izklopi, za popolno napolnitev iPhone® do
100 % pa morate znova pritisniti gumb za vklop.

Polnjenje ure s polnilnikom:

Polnjenje naprav prek AC adapterja:

Prikljucite polnilni kabel in neposredno napolnite mobilno napravo. Pritisnite gumb za vklop,
da zacnete polniti napravo s Super Chargerjem.
a USB-A usB-C

[11)= @y ||m=e o

Lightning®
0 F———— 1 %

Ne dovolite otrokom, da napravo uporabljajo brez nadzora odraslih.
Napravo uporabljajte pri temperaturi okolja od 10 °C do 45 °C.
Naprave ne polnite na preprogah, odejah ali drugih gorljivih materialih.

« Ceima naprava tezave s polnjenjem, poskusite zamenjati USB kabel ali adapter.

« Ce iz naprave izteka tekocina in pride v stik z oémi, jih ne drgnite. Takoj jih sperite s &isto
vodo in se posvetujte z zdravnikom.

- Takoj prekinite polnjenje, ¢e opazite deformacije ali pregrevanje naprave, ter se obrnite na
podporo strankam.

Apple Watch® napolnjenosti; dvakrat . . . . . o USB-C USB-C
pritisnite za izklop Kapaciteta: 15.000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5% PoveZite svojo mobilno napravo z uporabo vgrajenega polnilnega kabla, pritisnite gumb za Polozite Apple Watch®, ki podpira st
naprave Vhod: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V=2,25 A (45 W) vklop, in Super Charger bo zacel polnjenje. brezziéno polnjenje, na Super Charger. e
1zhod polnilnika: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (maks.) Vklopite napajanje, da napolnite uro. Q ~
I1zhod powerbanka:
USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; 15 V=2,25 A (45 W) \jenje naprav z bo funkcije _— .
e USB-A: 5,5-11V~3 A; 5 V=3 A; 9 V-2 A; 12 V1,5 A (33 W) S~ USBA brezzicnega polnjenja: Polnjenje powerbanka prek AC vtica:
S - N izhod MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W . i i . “ -
ZloZljiv AC vtic S Izhod USB-A: QC i izhod Ap;?le Watch®: 2 W E.l Polotite QI zdruzljivo mobilno napravo Prikljucite vti¢ v elektri¢no vti¢nico, powerbank pa bo zacel s polnjenjem.
3.0/UFCS 33 W Skupni izhod: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W) na Super Charger. Vklopite napajanje, Varnostni ukrepi:
Izhod USB-C: 45 W, Dimenzije: 85 x 85 x 33 mm ((+)> UsB-C da zaénete polniti napravo. Podpira Pl
/ Vhod USB-C: 45 W Teza:3809g = E] :;Tﬁéfg}gepﬂgfgf m?iiaif;ﬁ;:@ 12 Pozomo preberite naslednja priporogila, da zagotovite varno uporabo naprave:
PDEASW Fast chay Y ¥ ¢ . )
/ " Chering Uporaba nosilca za telefon: UsB-C USB-C 13,14,15in 6. — [ em—] — — Ne spuscajte, ne udarjajte in ne mecite naprave.
I oraba nostica z - _ _ D% 45 Fast Chara 0 N . N - Ponavljajoci se udarci lahko povzrogijo notranje poskodbe in okvare naprave.
ﬁl;rsli‘llelzvzlzctgllefon Metode odstranitve in sestave Srergélnz'zl\e/?;elgojélnegtig\ia:]l:; ”f}?r:itﬂ!:rr‘m stojalo za fon e harane ﬁl gPeTeZ?orﬁ::::pz:blaﬁr:fgiﬁogsla + Po vsaki uporabi izklopite napravo in jo shranite na varno mesto.
kabla: |zvlecite glavo g d P polnjenjem. brezzitne ap olr?’eln'a sicer se tjm I1zogibajte se shranjevanju naprave na visokih temperaturah ali v vlaznih prostorih.
9 = olnienie garﬁodé'nc]) 'reklo o v nadin Ne poskus$ajte sami razstaviti, popraviti ali spreminjati naprave.
poé;snle a oln'ejn‘a P P Napravo osusite v 10 minutah, e je bila izpostavljena deZju.
(I] &) P ga poinjenja. Ne polnite naprav z napetostjo, ki presega dovoljene vrednosti.
. + Po popolni napolnjenosti iz naprave odklopite USB kabel.
n N . . Odklenite zanko Izvlecite glavo c —— 5 - Naprave ne mecite v ogenj.
Brezzi¢ni izhod MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W Pascek za shranjevanje kabla Ne dotikajte se vhodnih/izhodnih prikljugkov ali USB kablov z mokrimi rokami.
Uputstvo za upotrebu a. Prekidat: Korigéenje adaptera: Rezimi rada: Integrisani USB-C PD45W kabl za punjenje je pogodan za punjenje svih laptopova sa USB-C Punjenje uredaja putem AC adaptera:  Nemojte dozvoliti deci da koriste uredaj bez nadzora odrastih.

Opis funkcija:
Indikator beZi¢nog izlaza: plava — punjenje,

Digitalni prikaz snage narandzasta — rezim ¢ekanja

Bezicni punjac Dugme za napajanje:

za Apple pritisnite jednom za

Watch® prikaz nivoa
napunjenosti; pritisnite
dvaput za iskljucivanje
uredaja

Sklopivi AC N

prikljugak Izlaz USB-A: QC

3.0/UFCS 33 W
Izlaz USB-C: 45 W, Ulaz
USB-C: 45 W

Skriveni, izvlaCivi
drzac za telefon

Bezicni izlaz MagSafe®: 5 W/7,5 W/10 W/15 W Traka za skladistenje kabla

Pritisnite ponovo da ukljuéite beZi¢ni izlaz za punjenje (LED svetlo za beZi¢no punjenje ¢e
se upaliti). Automatski se iskljucuje nakon 30 sekundi u rezimu bez opterecenja.

b. Punjenje:

Digitalni prikaz snage treperi tokom punjenja. Kada je punjenje zavrseno, prikazuje 100.

c. Bezi¢no punjenje:

Uverite se da vas telefon ima QI prijemnik za bezi¢no punjenje. U suprotnom, bi¢e potreban
dodatni prijemnik za bezi¢no punjenje.

Specifikacije:

Kapacitet: 15.000 mAh, 3,7 V, 55,5 Wh +5%

Ulaz: 100-240 V, 50/60 Hz 0,5 A, USB-C (PD): 5 V=3 A; 20 V2,25 A (45 W)
Izlaz punjaga: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-3 A (maks.)
1zlaz powerbanka:

USB-C (PD/PPS): 5 V=3 A; 9 V-3 A; 12 V=3 A; 15 V~2,25 A (45 W)
USB-A:55-11 V=3 A;5V=3A;9 V-2 A;12V~1,5A (33 W)

Bezicni izlaz MagSafe®: 15 W/10 W/7,5 W/5 W

Bezicni izlaz Apple Watch®: 2 W

Ukupni izlaz: USB-C + USB-A + Apple Watch® + MagSafe®: 5 V-4 A (20 W)
Dimenzije: 85 x 85 x 33 mm

Tezina: 380 g

Metode demontaZe i montaze
kabla:

Izvucite glavu

Otkljucajte petlju Izvucite glavu

Adapteri UK/EU/AU: Prikljucite odgovarajuci adapter na bazu punjaca.

US adapter: Uklonite adapter sa baze punjaca, povezite ga na uti¢nicu i ukljucite napajanje.
Povezite USB kabl na jedan od USB portova i prikljucite uredaj. LED indikator ¢e nakratko
zasvetleti plavo, a zatim ¢e postati zelen, potvrdujuéi pocetak punjenja.

UK

Koriséenje drzaca za telefon:
Skriveni, izvlacivi drza¢ moze se koristiti kao postolje
za gledanje video sadrzaja tokom punjenja.

+ QI beZiéno punjenje: 7,5 W/10 W/15 W brzo punjenje kada se koristi samo QI. Smanjuje se
na 5 W kada se istovremeno koriste drugi USB izlazi.

+ Power Delivery (PD): Do 45 W kada se koriste samo USB-C i Lightning® izlazi. Smanjuje se
na 5 V=4 A maksimalno kada se istovremeno koriste QI ili USB-A. Tri izlaza inteligentno
rasporeduju struju.

Punjenje:

+ 9V/2 A (18 W) u AC rezimu punjenja, vrieme punjenja je oko 4 sata.

+ Podrzava prolazno punjenje (pass-through). Izlazi USB-C i USB-A: 5 V sa inteligentnim
raspodelom struje.

Koriséenje Super Chargera za punjenje drugih uredaja:

Povezite svoj mobilni uredaj koristeéi integrisani kabl za punjenje, pritisnite dugme za
napajanje i Super Charger ¢e zapoceti punjenje.

USB-C
[ D
Lightning®

(€)
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ulazom.

Paznja! Nakon brzog punjenja iPhone® uredaja do 80%, uredaj automatski prelazi u rezim
sporog punjenja. Powerbank se automatski iskljucuje, a za potpuno punjenje iPhone® do
100% potrebno je ponovo pritisnuti dugme za napajanje.

Punjenje sata pomo¢u punjaca:

Postavite Apple Watch®, koji podrzava
beZi¢no punjenje, na Super Charger.
Ukljucite napajanje kako biste napunili
sat.

Punjenje uredaja pomocu funkcije
beZi€nog punjenja:

Postavite QI kompatibilan mobilni
uredaj na Super Charger. Ukljucite
napajanje kako biste zapoceli punjenje
uredaja. Podrzava MagSafe® punjenje
za najnovije modele, kao §to su
iPhone® 12,13,14,15i 16.

Paznja! Kada koristite ugradeni kabl,
nemojte postavljati telefon na zonu za
beZi¢no punjenje, jer ¢e se punjenje
automatski prebaciti u rezim sporog
punjenja.

Povezite kabl za punjenje i direktno napunite mobilni uredaj. Pritisnite dugme za napajanje
kako biste zapoceli punjenje uredaja pomocu Super Chargera.
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Punjenje powerbanka pomo¢u AC prikljucka:
Povezite prikljucak u strujnu uticnicu, a powerbank ¢e zapoceti punjenje.
Mere predostroznosti:

Pazljivo procitajte sledece preporuke kako biste osigurali bezbedno kori$¢enje uredaja:

Ne ispustajte, ne udarajte i ne bacajte uredaj.

Ponovljeni udarci mogu prouzrokovati unutrasnja ostecenja i kvarove.

Nakon svake upotrebe iskljucite uredaj i cuvajte ga na sigurnom mestu.
Izbegavajte ¢uvanje uredaja na visokim temperaturama ili u vlaznim uslovima.
Ne pokusavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Osusite uredaj u roku od 10 minuta ako je bio izlozen kisi.

Nemojte puniti uredaje sa naponom vecim od dozvoljenih vrednosti.

Nakon potpunog punjenja, iskljucite USB kabl iz uredaja.

Ne bacajte uredaj u vatru.

Ne dodirujte ulazne/izlazne portove ili USB kablove mokrim rukama.

Koristite uredaj na temperaturama od 10°C do 45°C.

Nemojte puniti uredaj na tepisima, ¢ebadima ili drugim lako zapaljivim materijalima.
Ako uredaj ima problema sa punjenjem, pokusajte da zamenite USB kabl ili adapter.
Ako iz uredaja curi tecnost i dode u kontakt sa o¢ima, nemojte ih trljati. Odmah isperite
ocCi ¢istom vodom i posavetujte se sa lekarom.

0dmah prekinite punjenje ako primetite bilo kakve deformacije ili pregrevanje uredaja i
kontaktirajte korisnicku podrsku.

Apple Watch®, iPhone®, Lightning®, and MagSafe® are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries and regions.
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